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Penenzenru:

Jronpmuiaa CYBOPOBA — kanaunat ¢inosoriyHux Hayk, JOLEHT Kadeapu meaaroriayHux
TEXHOJIOT1M Ta MOBHOI MiAroToBKHU JlepkaBHOrO yHiBepcUTETYy « X KUTOMUPCHKA MOTITEXHIKAY.

I'anmna BECEJIBCBKA - kanmuaar ¢inonoriyHux Hayk, BUKiIagad-meroauct BCII
«KuTOMUPCHKUI TOProBEIbHO-eKOHOMIUHMN (paxoBuid kojemk JJTEY».

Tamapa JIUTHBOBA - kanaugaT TneAaroriyHUX HayK, JOIEHT, 3aBiayBad Kadempu
1HO3€MHHUX MOB 1 HOBITHIX TE€XHOJIOT1H HaBuaHHs JKUTOMHPCHKOTO IEP>KaBHOTO YHIBEPCUTETY iIMEHI
IBana ®panka.

Ykaagaui:
Auaina BEJIUKA — nonent kadgenpu cioB’sTHCbKOI 1 repMaHcbkoi (pistonorii Ta nepeknagy
JKuToMupChKOTO Iep’KaBHOTO YHIBEpCUTETY iMeHi IBana Dpanka.

Ouexciii BAIIIMAHIBCBKHMM — noueHT Kadeapy ci10B’SHCHKOT i TepMaHChKOI (inomorii
Ta nepexiaay JKUTOMUPCHKOTO IEpKABHOTO YHIBEpCUTETY iMeHi IBaHa DpaHka.

Ouaexcanap INPUIIEITA — Buknanau xadenpu CloB’SHCHKOI 1 repMaHChbKoi (isosorii Ta
nepexsagy JKuToMupchkoro aepkaBHOro yHiBepcuteTy iMeHi [Bana dpanka.

[TopiBHSIIBHA TUIOJIOTIA AHTIIIMCHKOT Ta YKPATHCHKOI MOB: 1HCTPYKTUBHO-METOINYHI1
MaTepiaiau 10 BUOIPKOBOI OCBITHBOI KOMIIOHEHTH JJI MIATOTOBKY 37100yBayiB Ipyroro
(MaricTepchbkoro) piBHs BHINOI OCBiTH / Ykinanadi: Benuka A.M., baniMaHiBCbKui
O.JL, IIpumena O.B., XXuromup, 2026. 92 c.

3anporoHOBaHl METOJIWYHI PEKOMEHJAIlll CHUCTeMaTU3yITh MIAXOAW [0 OMaHyBaHHS
OCBITHBOI KOMIIOHEHTH SIK MiJl Yac ayJIUTOPHOI poOOTH MiJl KEpIBHUITBOM BHKIJajaya, TaKk 1 B
CaMOCTIHHOMY OIpAIlOBaHHI MUTaHb Kypcy. BOHU MICTSATh OCHOBHI NpPAaKTHUYHI MUTAHHS, IO
(bOpMYyIOTh KOMIETEHTHOCTI (paxiBIIsl.

i marepianu po3poOiieHo [isi BUBUEHHS! BUOIPKOBOi OCBITHHOI KoMIOHEHTH «IlopiBHsIbHA
THUIIOJIOTISI aHTJIIHACHKOI Ta YKpaiHChKOi MOB» JJISl MIATOTOBKY 37100yBadviB JIpyroro (MaricTepchbKoro)
PIBHS BUIIOT OCBITH (PLIOJIOTTYHUX Ta MEAAroriYHUX CHEIiaIbHOCTEMH.
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BCTYII

[Iporpama BUBYEHHS OCBITHBOI KOMIOHEHTH «llopiBHSUIBHA THIIOJIOTIS
aHTIMCBKOI Ta YKpaiHCHLKOI MOB» po3po0JieHa IS MMiJATOTOBKU 3100yBaviB JPyroro
(MaricTepchbKoro) piBHs BUIIOT OCBITH.

IIpenmMeToM BHBUEHHS OCBITHBOI KOMIIOHEHTH € BCeOIUHE MOpPIBHAHHS Ta
CIIBBITHECCHHS MOBHHUX OJMHHUIIb, 3aCO0IB iX MO€IHAHHSA 1 (DYHKI[IOHYBaHHS B
CJIOBOCTIOJTYYECHHI Ta PEYeHHI, MPH I[bOMY OCOOJIMBA yBara 3BepTa€ThCsA Ha BiIIMIHHI
(astoMopH1) pHCH 1 SIBHIIIA B CHCTEM] MOBHHMX OJIMHUIIb, 1110 BU3HAYAIOTh CTPYKTYPHHUM
THUII BIJMOBIJTHO aHTJTIMCHKOI Ta YKpaiHChKOT MOB.

MixaucuuniainapHi 3B’ a3Kku — «OCHOBH Tpo(eciitHOT KOMYHIKalli1 IHO3EMHOIO
MOBOIOY», «IIpakThka i METoJuKa KOMYHIKallli aHTJIACbKOI0 MOBOIOY, «lIpakTuunuii
KypC aHIJI1HAChKOI MOBH.

IIporpama HaABYAJBHOI JUCUHMILIIHA CKJIAAAETHCA 3 TAKUX MOIYJIiB:

Monyns 1. TlopiBHsuibHA TUTIONOTIS (POHETUYHOI, JIEKCUYHOI Ta TpaMaTUYHOI
CHCTEM.

1. Meta, 3aBjaHHS Ta Pe3yJbTATH HABYAHHA

1.1. Mema euguennsa oceimnboi KOMnOHeHmu: O3HANOMIIEHHS 37100yBayiB 13
3aBIaHHAMHU Ta METOJAMH TOPIBHSIBHO-THUITOJIOTIYHOTO BHUBUYCHHS MOB, BHJIAMH
TUTIOJIOTIYHUX JTOCJIIJIP)KEHb, BCTAHOBIIEHHS OCHOBHHUX 130MOP(pHUX Ta aJIoMOpPHUX
ocoOnMBoOCTE MOP(OJIOrO-CHHTAKCUYHOTO anapaTy MOB, 1110 TOPIBHIOIOTHCS.

1.2. Ocnoénumu 3a60aHHAMU 6UEUEHHA OCEIMHBOI KOMNOHEHMU €:

o O3HalloMUTH 37100yBayiB BHILOi OCBITHM 3 TEOPETUYHUMU OCHOBAMHU
MOPI1BHSUIBHO-TUMOJIOTTYHOTO JTOCHIPKEHHS MOB Ha OCHOBI CYYaCHHUX JIIHTBICTUYHUX
TEOopIii;

o PO3BHHYTH Y 3400yBayiB BUIIOi OCBITH YMIHHSI aHATI3yBaTH 130MOp(DHi Ta
anoMop(dHi1 pucH TOPIBHIOBAHUX MOB Ta 3HAXOJIWUTU 1H(OpMAIlitO, 110 MOXE OYyTH
BUKOPHCTAHA I aHAII3y MOBHUX SIBUILL Ta MPOIIECIB Y BUKIIAAALbKIN MPaKTHULIL.

1.3 Pezynomamu naguanus



3000y6au nosunen 3Hamu:

* METO/I¥ NOPIBHSIBHO-TUITIOJIOTTYHOTO BUBYEHHS MOB;

* OCHOBHI CHUIbHI Ta BIJIMIHHI OCOOJMBOCTI (DOHETHYHOTO, JIEKCUYHOTO Ta
MOP(}OJIOro-CUHTAKCUYHOTO ~ anapary yKpalHChbKOI Ta aHINIMCBKOI MOB, IO
BU3HAYAIOTH iX CTPYKTYPHHM THII;

3000y8au nosunen emimu:

* CaMOCTIMHO 3M1MCHIOBaTH IOPIBHSUIBHO-TUINOJIOTIYHUNA Ta KOHTPACTUBHO-
JIHTBICTUYHUHN aHami3 (OHETHUYHUX, (POHOJIOTIYHUX, JEKCUYHHX, TpPaMaTUYHHUX 1
CTWJIICTUYHUX SIBUIL;

* HaJ|aBaTH MPaBUJIbHY TEOPETUUHY 1IHTEPIPETALII0 MOBHUM SIBUILIAM;

* UTIOCTPYBAaTH KOXKHE TEOPETUYHE IIOJIOKECHHS KOHKPETHUMH MOBHHUMU
IPUKIIaJaMU;

* IIpaIfOBaTH 3 HAyKOBOIO JIIHIBICTUYHOIO JIITEPaTyporo Ta pedepyBaTu mparii 3
NOPIBHSAIBHO-TUIIONOTTYHOI Ta KOHTPACTUBHOI JIIHT BICTUKY;

* BHU3HAUaTU BUMNAJKU HEOOXIJHOTO 3aCTOCYBAHHSA Yy IMPaKTUIl HAaBYaHHS
BHUCHOBKIB, OJIEp)KaHUX BHACIIJOK TOPIBHAJIBHO-TUIIOJOTIYHOTO aHali3y SBUII
aHTJIHACHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB Y TIPOII€Cl HABUYAHHS 1HO36MHOI MOBH B IIIKOJII.

OcaiTHs kKoMroHeHTa «llopiBHsJIbHA THMOJIOTISI aHIIIMCHKOI Ta yKpaiHCHKOI
MOBY» BHKJIagaeThes Ha I kypei, B 11 cemecTpi.

Ha BuBuYeHHsT OCBITHBOI KOMIIOHEHTH BiaBoauThcd 120 roaun 4,0 kpeautu

ECTS.

dopma NpoBeICHHS 3aHATh: MPAKTUYIH] 3aHATT.



HABYAJIbBHO-TEMATUYHUM IIJIAH JUCIHUATLIITHA

["anmy3p 3HaHB, CIICHIATBHICTD,

XapakTepucTuka OCBITHBOI

HaitmenyBaHHs KOMIIOHECHTH
yBat OI1I1 / OHII
MMOKAa3HUKIB ) . )
PIBEHB BULIO1 OCBITH AeHHA popMa | 3a04HA popma
HABYAHHS HaBYAHHS
BIJIMOB1THO JI0 MEPENTIKY
(https://zu.edu.ua/offic/licence.pdf
KinekicTs kpeauris —4 BubipkoBa

BIJITOBIAHO J0 TIEPETiKy
(https://zu.edu.ua/offic/licence.pdf

Monynis —1

3arajgpHa KiJIbKICTb
roaud - 120

BIJIMOBIAHO J0 MEpPETiKy
https://zu.edu.ua/offic/pr-pred-
spec.pdf...

Pik migroTroBku:

TwKHEBUX TOANH IS
NeHHOT hopMH
HaBYaHHS:
ayIUTOpHUX — 4,2
caMoOCTIHHOT poOOTH
3n00yBava — 7,8 ro.

BIJIMOB1/THO JI0 TIEPENTIKY
(https://zu.edu.ua/offic/licence.pdf

I
Jlexii
0 roa. ‘ 0 roa.
[pakruyni / Ceminapchbki
40 ron. ‘ 0 rox.
JlaGopartopHi
0 roa. ‘ 0 roa.
CamocriitHa poOoTa

80 roa. ‘ 0 roa.

InauBinyanpHa poboTa
0 roj. ‘ 0 roa.

Byt KOHTPOITIO: 3aTiK
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CTPYKTYPA OCBITHbOI KOMIIOHEHTH

Ha3su tem

Kinekicts rogua

Jlenna dhopma

3aouna dhopma

Bcerworo

Y Tomy ymcni

Y Ttomy ymcii

Jlexmii
DNCLKI RAHITTS
JlaboparopHi
3aHSTTS
CamMmocriliga
noboTa

[Ipaktuani/Cemina

[nnuBimyansHi

3aHATTA

Bcroro
Jlexiui
[Ipaktuuni/Cemina
DCBKI 3aHATTS
JlaboparopHi
3aHATTSA
Cawmocrilina
nodoTa

IHauBiTyanbHi

3aHATTA

Monyas L. IlopiBHsIIBHA TH

CHUCTEM

10J10Tist (POHETHYHOI,

JIEKCUYHOI Ta TPAMATHYH

ol

Tema 1. The
subject of
contrastive
typology and its
aims.Practical aims
of contrastive
typology. Kinds of
typologic
investigations
(classificational,
quantitative,
qualitative,
typologies,
etc.).Methods of
contrastive
typology. A short
history of
typologic
investigations
(XIX -XX
centuries).

Tema 2. Typology
of phonetic and
phonemic systems
in the contrasted
languages.Typolo
gy of the vowel
systems in the
contrasted




languages.
Oppositions in the
system of vowels.
Typology of the
consonant systems
in the contrasted
languages.

Tewma 3.
Isomorphic and
allomorphic
features in the
system of vowels
and consonants in
the contrasted
languages.
Contrastive
phonetics in
teaching
pronunciation. Wor
d stress and
intonation in the
contrasted
languages.

Tema 4. The
morphemic
structure of
English and
Ukrainian words.
Kinds of
morphemes in the
contrasted
languages.Objects
of investigation at
the morphological
level.

Tema 5.
Typological
constants of the
morphological
level.

Tema 6.




Contrastive
typology of
lexicon.
Typological
approach to the
classification of
lexicon.The system
of lexicon in the
contrasted
languages.Typolo
gy of idiomatic
expressions
(isomorphic and
allomorphic
features).

Tema 7. The
1somorphic nature
of affixation in the
contrasted
languages.Typolo
gy of word-
building models in
the contrasted
languages.Convers
ion as a
predominantly
English way of
word-building
model in the
contrasted
languages.

Tema 8.Kinds of
abbreviation in the
contrasted
languages.Typolo
gy of the
functional parts of
speech in the
contracted
languages.The
noun. Its general




implicit (and
dependent)
grammatical
meaning in the
contrasted
languages.Classes
of nouns in the
contrasted
languages.Typolo
gy of the
morphological
categories of the
noun.

Tema 9. The noun.
Its general implicit
(and dependent)
grammatical
meaning in the
contrasted
languages.Classes
of nouns in the
contrasted
languages.Typolo
gy of the
morphological
categories of the
noun.

Tema 10. The
category of number
and its realization
in the contrasted
languages.The
expression of
number and
quantity in the
contrasted
languages.
Singularia
tantum/pluralia
tantum nouns.

Tema 11. The




adjective in the
contrasted
languages, grading
of adjectives.Full
and base
adjectives. Suffixes
of adjectives.The
numeral and its
classes in the
contrasted
languages.

Tema 12. The
pronoun in the
contrasted
languages, its
morphological
nature and classes.

Tema 13. The verb:
1somorphic and
allomorphic
features in the
system of
morphological
categories of the
verb. Realization
of the categories of
person, number,
tense, voice,
aspect, mood in the
contrasted
languages.

Tema 14.
Isomorphic and
allomorphic
features in the
forms of
morphological
categories.The
category of tense
and aspect in the
contrasted




languages.

Tema 15.
Isomorphic and
allomorphic
features of the
adverb in the
contrasted
languages.
Classification of
adverbs, degrees of
comparison,
functions of
adverbs.

Tema 16.
Typologic
characteristics of
the preposition.
Isomorphism and
allomorphism in
the functions of
prepositions.

Tema 17.
Typologic
characteristics of
interjections in the
contrasted
languages.

Tema 18.
Typologic
characteristics of
conjunctions in the
contrasted
languages.

Tema 19. The
category of
definiteness/indefi
niteness and its
realization in the
contrasted
languages.Typolo
gy of the types of




sentences in the
contrasted
languages.
Classification of
sentences in the
contrasted
languages.
Isomorphism and
allomorphism in
the appositive
attributes in the
contrasted
languages.

Tema 20. Typology
of the complex
sentences in the
contrasted
languages.
Typology of the
compound
sentences in the
contrasted
languages.

Pa3zom 3a
moayJem 1

120

40

80

Ycboro roaruH

120

40

80




MATEPIAJIMA 10 TPOBEJAEHHSA IPAKTUYHUX 3AHATDH

Tema 1: The subject of contrastive typology and its aims. Practical aims of
contrastive typology. Kinds of typologic investigations (classificational,
quantitative, qualitative typologies, etc.). Methods of contrastive typology. A
short history of typologic investigations (XIX -XX centuries).

MPAaKTUYHUMU 3aBJAHHSMU Ta BUJAMU TUIOJIOTIYHUX TOCHIIKEHb (Kiacudikariiiui,
KUIBKICHI, SIKICHI TOIIO), @ TaKOXX 3 OCHOBHHMH METOJaMH Ta KOPOTKOIO 1CTOPIEIO
po3BUTKY THUNOJOT1T y XIX—XX CcTOMTTSIX, pO3BUBATH AHAIITUYHE MUCJICHHS, YMIHHS
MOPIBHIOBATH 1 KJIaCU(PIKyBaTH MOBHI SIBUIA, TTPAIIOBATH 3 JIHTBICTUYHUMH JTAHUMHU
Ta Oy/IyBaTH JIOT14HI y3arajJbHEHHS.

[11aH TeopeTHYHOT0 BUKJIALY:

1. The subject of contrastive typology and its aims.
2. Practical aims of contrastive typology.
3. Kinds of typologic investigations (classificational, quantitative,

qualitative typologies, etc.).
4. Methods of contrastive typology.
3. A short history of typologic investigations (XIX -XX centuries).

OmnopHi moHATTA: contrastive typology, subject of typology, practical aims of
typology, kinds of typologic investigations, classificational studies, quantitative
studies, qualitative studies, methods of contrastive typology, history of typologic
investigations, linguistic comparison, linguistic analysis, language classification,

typological research, comparative linguistics.



IIpakTu4una poodora:

- PO3KpUTU TEOPETUYHI TUTAHHS;

- BUOpaTH [Ba MOBHI SIBUIIA (HAlpHUKIald, MOPAJOK CJIIB y pEUeHHI,
YTBOPEHHS MHOXKWHHM IMEHHHUKIB) Yy JIBOX PI3HMX MOBaX, IMOPIBHATH iXH1 BIJMIHHOCTI
Ta CX0’KOCTI;

- BUKOPHCTOBYIOUM YKPAiHCHKY Ta AHTJIIMCHKY MOBH, CKJIACTH TaOJHIIIO
TUTOJIOTIYHMX O3HaK (Hampukiaa, GISKTUBHI, 130JIA11MHI, arJOTHUHATHBHI),
BU3HAYHTH TUIIOJIOTIYHY TPYITY I KOKHOT MOBH;

- O3HAHOMUTHUCS 3 OCHOBHMMH jgochigHukamu Tunojorii XIX—XXI
CTOJIITTS, MiIFOTYBATHA KOPOTKY MPE3EHTAIIIIO0 PO BHECOK OJTHOTO 3 YUEHUX Y PO3BUTOK
MOPIBHSIBHOI THITOJIOTI;

- CTBOPUTU HEBEJIMKUI TEKCT a00 J1ajior yKpaiHChKOIO, MEPEKIIacTh HOTo
aHTIICHKOIO Ta TMpoaHali3yBaTH, SIK BIJPIZHAETHCS HOro CTPYKTypa Ta CIHOCIO

BHUPAXXCHHA CMHUCITY.

TecTH 3 TEMU:

1. o € npenMeToM KOHTPACTUBHOI THUIOJIOT1i?

a) BuBuenHs ictopii MOB

b) IlopiBHSIHHS MOBHUX SIBUII Y PI3HUX MOBaxX
c) BuBuenHs jiTeparypHUX CTUIIIB

d) Anani3 ciiB oJiHiI€T MOBH

2. Slka meTa nmpakTUYHOI TUIOJIOT1i?

a) BcTaHoBJIeHHS MpaBUJI TPaMaTUKU OJIHIE€T MOBU

b) BusiBiieHHs CHIUTbHUX Ta BIAMIHHUX PUC MOB JUIsl IOPI1BHSAHHS
c) Ilepekian TeKCTiB

d) HanucanHst CJIOBHUKIB

3. SIxi BUAM THUTIONOTIYHUX JOCIIKEHb ICHYIOTh?



a) JliteparypHi Ta ICTOpUYHI1

b) Knacudikamiitai, KiTbKiCHI, SIKICHI
c) JlekcuuHi Ta (hOHETUYHI1

d) 'pamatnyHi Ta CeMaHTHYHI

4. o Take xmacudikariine J0CTIIKEHHS?

a) Bu3HaueHHs 4acTOTH CJIiB Y TEKCTi

b) Po3mosin MoB 3a CiIbHUMH O3HAKaMHU
c) [lopiBHAHHS OKpEMHUX PEUYCHB

d) BuBueHHs AianekTiB OJIHIET MOBU

5. Sxuii MeTOZ KOHTPACTUBHOI TUIIOJIOT1T BUKOPUCTOBYETHCS JIJISl MAPAXYHKY
MOBHHX €JIEMEHTIB?

a) SIxkicHui

b) Knacudikamiitnuit
¢) KinbkicHuit

d) TBopumii

6. Ilo BKiIIOYAE AKICHUN METOJ] THUITOIOT1i?

a) [TopiBHSIHHS 4acTOT CJIOBOCIIOJIYYEHb

b) IlinpaxyHok rpamMaTuaHux HOpm

C) AHaJli3 CMUCJIOBHUX Ta CTPYKTYPHHUX BIIMIHHOCTEH
d) BukopuctanHs cTaTUCTUKHU

7. Slkuit mepioa BBAXKAETHCS MOYATKOM CUCTEMATUYHUX TUIIOJIOTTYHUX
TOCIIIIKEHD?

a) XVIII ctomitts
b) XIX cTomiTTs
c) XXI cromitts
d) XVII cromiTrs

8. XTO0 € MOCIITHUKOM TUTIOJIOTIYHUX 3aKOHOMIPHOCTEH MOB?

a) JlirepaTypo3HaBenpb
b) Jlinrsict

c) [lepexnanau

d) Ictopuk



9. s 4Ooro BUKOPUCTOBYIOTHCS KOHTPACTUBHI TaOIMIIl MOB?

a) Jlia nepeknany Kazok

b) [lns 3amam’ATOByBaHHS CIIiB

¢) Jlns1 Bi3yanmbHOTO TTOPIBHSHHS MOBHUX SIBUII]
d) s ckitaaHAs CIIOBHUKIB OHIET MOBH

10. Slke 3aBmaHHs Ma€ 1CTOPIS TUIOJIOTI] y HAaBYaHH1?

a) BuB4aTtu rpamMaTuky oJHIET MOBU

b) Po3yMiTH pO3BUTOK IMiIXOA1B 1 METO/IIB MOPIBHSAJILHOI'O MOBO3HABCTBA
¢) Buutu nepekiagatu TeKCTU

d) [Mucatu HayKoBI cTaTTI 6€3 MPAKTUYHOTO AHAIIIZY

Koroui: 1-b, 2-b, 3-b, 4-b, 5-c, 6-¢, 7-b, 8-b, 9-c, 10-b.

Tema 2: Typology of phonetic and phonemic systems in the contrasted
languages. Typology of the vowel systems in the contrasted languages.
Oppositions in the system of vowels. Typology of the consonant systems in the

contrasted languages.

Mera — o3HailomuTH 3700yBayiB 13 TUIIOJOTIED (DPOHETUYHUX Ta (POHEMHUX
CUCTEM y MOPIBHAJIBHUX MOBAX, TUIOJOTIEI0 TOJOCHUX 1 MPUTOJIOCHUX, MPUHIIMITIAMU
opranizaiii (GOHEMHUX OTO3UIIIN Y CUCTEMI TOJIOCHHX, & TAKOXK METOJIAMH iX aHAI3Y,
pPO3BUBATH AHAJTITUYHE MUCIEHHS, 3JaTHICTh MOPIBHIOBATH (POHETHYHI U (POHEMHI

CUCTEMU PI3HUX MOB.

Ils1aH TEOPEeTUYHOI0 BUKJIAAY:

[E—

. Typology of phonetic and phonemic systems in the contrasted languages.
2. Typology of the vowel systems in the contrasted languages.

3. Oppositions in the system of vowels.
4

. Typology of the consonant systems in the contrasted languages.



Omnopui nousiTTs: phonetic system, phonemic system, contrastive phonology,
vowel system, consonant system, vowel oppositions, phonemic oppositions, segmental
phonology, suprasegmental features, typology of vowels, typology of consonants,
phonological classification, sound contrasts, articulatory features, comparative

phonetics.

IIpakTu4Ha podora:

- PO3KPUTU TEOPETUYH] TUTAHHS;

- BUOpaTH MOBH JJI1 KOHTPACTUBHOTO aHAII3Y (AHTIIIHCHKY Ta YKPaiHCBKY),
npoaHadizyBaTH iXHI (DOHETHYHI CHUCTEMH: KUIbKICTh TOJIOCHUX Ta IPHUTOJIOCHUX,
HasBHICTh (POHEM, OCOOJMBOCTI BUMOBH, HAMATIOBATH TaOJIMITIO;

- MOKa3aTH MPUKJIAJAX MIHIMAJIBHUX Map JJIs TOJIOCHUX (Hampukiazn, ship -
sheep B aHrmiiichKiil), BU3HAUUTU THUIM OMO3MIN: 3a SKICTIO, 3a JIOBXKHUHOIO, 3a
HOCOBICTIO, 32 BIIKPUTICTIO;

- CcTBOpUTH rpadiuny cxemy (HOHEMHOI CUCTEMHU TOJOCHUX 1 MPUTOJIOCHUX
YKpaiHChKO1 MOBH, TIOPIBHSATH 11 31 CXEMOIO aHTJIIHCHKOI MOBHU, 3pOOUTH BUCHOBKH PO
THITOJIOTTYHI OCOOJIMBOCTI;

- HIArOTyBaTH KOPOTKY JOMOBIIb a00 cXeMy, 10 BioOpa)ae TUMOJIOTIYH1
ocoOmBOCTI (POHETHYHOI Ta (POHEMHOI CHCTEMH YKPAaiHCHKOI Ta aHTJIINCHKOI MOB,
OOTOBOPUTH TPAKTUYHE 3HAYCHHS IIMX 3HAHb I KOHTPACTUBHOTO aHAJi3y Ta

BUKJIadaHHI MOB.

TecTHu 3 TeEMu:

1. Illo BuB4ae Tumonorisi GOHETUIHUX CUCTEM?

a) JlirepatypHni ctumi

b) CTpyKTypy 1 3aKOHOMIPHOCT1 3BYKOBUX CUCTEM PI3HUX MOB
c) JlekcuuHi 3amacu MOB

d) IcTopiro moB



2. o Take ¢ponema?

a) BunagkoBuii 3ByK MOBU

b) Haiimenia 3Hauy1ia oquHUI 3BYKOBOI CHCTEMU
c¢) C1oBO B MOBI

d) Mopdema

3. Slka o3HaKa BUKOPUCTOBYETHCA JIs Kiacudikallii roJ0CHUX ?

a) JloBxxuHa ciioBa

b) UacToTa B)kUBaHHS

c) Bucora, nepeanbo-3aiHe MOJ0KEHHS, Jadiaizarlis
d) I'pamatuuHe 3HAUEHHS

4. o Take omo3ullis y CUCTEMI TOJIOCHUX?

a) BuOip ciiB 1151 mepekiiany

b) IlpoTucTaBieHHs ABOX (hOHEM, 1110 3MIHIOE 3HAYEHHS CI0Ba
¢) BumoBa npuronocHux

d) Ctunb MOBIICHHS

5. Illo BUBYA€E TUIIONOTISI TPUTOJIOCHUX CUCTEM?

a) 3HaYEeHHS CJIIB y MOBI

b) Miciie Ta crnoci6 apTUKyJIALii, I3BIHKI Ta TIIyX1 MPUTOJIOCH]
c¢) JlekcuuHi 3anacu

d) CunTakcuc

6. Sxuii MeTOJ BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl HOPIBHSIHHS (POHEMHUX CUCTEM PI3HHUX
MOB?

a) Jlekcukorpadiunuii

b) Mopdomoriuamii

c¢) KonTpactupauii (hoHOIOTIUHMIA
d) Cratuctuunuii

7. 1llo HanexuTh 10 MIHIMATLHUX Tap?
a) JIBi cj0Ba 3 pi3HUM 3HAYEHHSIM, IO BIJIPI3HSAIOTHCS OAHIEI0 POHEMOTIO

b) /IBa TeKCTOBI ypUBKHU
c¢) [Bi rpamaTuyHi GopMHU OTHOTO CIOBA



d) [IBi MmoBu

8. Jlist 4oro mopiBHIOIOTH (POHETUYHI CUCTEMH MOB?

a) I11o0 ckmacTu CIOBHUKHU

b) LL{o6 BuBuaTu miTepaTypy

c¢) 1106 BUSBUTH TUIIOJIOTIUHI 3aKOHOMIPHOCTI Ta BIIMIHHOCTI
d) [1lo6 nepeknagaTu TEKCTH

9. Slki mapamMeTpy BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIsI KiacudiKallii IpUrojJoCHUX?

a) JlekcuuHe 3HaUEHHS Ta YacTOTa

b) Micue ta cnoci6 apTUKYJIALIL, J3BIHKICTB/TIYXICTh
c¢) I'pamaTiana poiib

d) Mop¢onoriyna cTpykrypa

10.11Jo xapakTepusye TUIOIOTIIO TOJOCHUX CUCTEM Y MOBax?

a) BUKIIFOYHO K1IBKICTh TOJOCHUX

b) IxH10 pons y cunTtakcuci

¢) CTpyKTypy roJIOCHHX, iXHI OIO3HMIII1 Ta TUIIOJOTIYHI 3aKOHOMIPHOCTI
d) [TucemHicTh MOBHU

Karoui: 1-b, 2-b, 3-c, 4-b, 5-b, 6-c, 7-a, 8-c, 9-b, 10-c.

Tema 3: Isomorphic and allomorphic features in the systems of vowels and
consonants in the contrasted languages. Contrastive phonetics in teaching

pronunciation. Word stress and intonation in the contrasted languages.

Meta — o3HalioMuTH 3100yBadviB 13 i30MOpHHUMH Ta aJOMOPHHUMH O3HAKAMHU
B CHCTEMi T'OJIOCHHX 1 IPUTOJIOCHUX Y TMTOPIBHSIIBHUX MOBaX, METO/IaMU KOHTPACTHBHOI
(GoHETUKHN N HAaBYaHHS NPaBWJIbHOI BUMOBHM, a TaKOXX OCHOBAMHU CIIOBECHOIO
HAroJjiocy Ta 1HTOHAIlli B PI3HMX MOBAX, PO3BMBATH HABUUYKHU aHaNi3y Ta MOPIBHIHHS
(GOHETUYHMX SIBUIL, YMIHHS BUAUIITH 130MOpGHI Ta ajoMOp@HI MPOSBU 3BYKIB,

3aCTOCOBYBATH KOHTPACTHUBHUM MiAX1]l y HABYaHHI BUMOBH Ta 1HTOHAIII].



[11aH TeopeTHYHOT0 BUKJIALY:

1. Isomorphic and allomorphic features in the system of vowels and
consonants in the contrasted languages.
2. Contrastive phonetics in teaching pronunciation.

3. Word stress and intonation in the contrasted languages.

Omnopui nousitTs: isomorphic features, allomorphic features, vowel sounds,
consonant sounds, phonetic system, phonemic system, contrastive phonetics, teaching
pronunciation, word stress, intonation, typology of vowels, typology of consonants,

phonemic oppositions, comparative analysis of sounds, articulatory features.

IIpakTuyHa podora:

- PO3KPUTH TEOPETUYHI MUTAHHS;

- B3SITH 110 JIBA CJIOBA B aHIIIIMCHKIN Ta yKpaiHChKi MOBax, MPOaHali3yBaTH
iXHI TOJIOCHI Ta TPUTOJIOCHI, BU3HAYWUTH, AKI 3BYKH MAaIOTh 130MOp(HI O3HAKU

(aHasioriuHi) 1 5Kl — amoMopdHi (BapiaTUBHI);

Bunucatd no 10 cimiB 3 aHMIMCHKOI Ta YKPaiHCbKOI MOB, BU3HAUHUTH
MO3UIIII0 HATr0JIOCY, MOPIBHATH, K1 HATOJOCHI MO3HIIIT 301ratoThCs, a K1 pi3Hi;

- NIArOTYBaTH KOPOTKY TMpe3eHTalilo abo cxeMy, 0o BigoOpaxae
13oMop(HI Ta agomMopdHi 03HAKH, HAroJIOC, IHTOHAIIIIO 1 THIOJIOTIYHI BiJIMIHHOCTI,

06FOBOpI/ITI/I IMPAKTUYHC 3HAYCHHA IIUX 3HAHb JJI BUKJIaJaHHA Ta HAaBYaAHHA BUMOBH,

TecTH 3 TEMHU:

1. IIlo Take i30MOp(HI 03HAKK y POHETUUHINA CUCTEMI?

a) 3ByKH, 110 3MIHIOIOTh 3HAYEHHS CJI0Ba



b) 3ByKH, 1110 30€pirar0Th aHAJIOTTYH1 03HAKW B PI3HUX MOBax
c) Hogi 3Byku y cnoBax
d) CuHoHIMH Yy BUMOBI

2. 1o Take anmoMopdHi 03HAKH?

a) 3ByKH, III0 HE MAlOTh 3HAYCHHS

b) 3ByKH, K1 BapilOIOTh y PI3HUX MOBaX, aje¢ BUKOHYIOTh MO10HY (PYHKIIiIO
c) [nenTuyHi 3ByKH y 1BOX MOBax

d) Mopdemu y cmoBax

3.5Ixa oCHOBHa MeTa KOHTPACTUBHOI (POHETUKHU Y HABYAHHI BUMOBH?

a) BuBuatu icTopito MOBU

b) IlopiBHIOBaTH rpaMaTUKy

¢) BusiBiiATH BiAIMIHHOCTI 3BYKIB JiJIsl IPaBUJIbHOI BAMOBH
d) Ilepexnanatu TeKCTH

4. o BkIrOUYAE aHAJI3 CJIOBECHOTO HAroJocy?

a) BuBueHHs 3HaU€HHSI CJIOBa

b) Bu3zHaueHHs MO3HUlIii HArOJIOCY Y CJIOBI Ta il KOHTPACT MK MOBaMU
¢) Anaiiz mopdem

d) [TopiBHSHHS JEKCUKHU

5. IHTOHaIlisl B pEUEHHI XapaKTePU3YEThHCA:

a) Tinmbku HaromaocoM

b) JIekcnuyHUM 3HAYCHHSIM

¢) Menoaukoro, miIHECEHHIM 1 3HMKEHHSAM T'0JI0CY, MUTaIbHOI0 200
CTBEPHOIO MOJIATBHICTIO

d) 'pamMaTuyHOIO CTPYKTYPOIO

6. Sxi 3ByKH BITHOCSATHCS /IO TOJIOCHUX?



a) JI3BiHKI 1 IJTyX1 MPUTOJIOCHI

b) 3BykH, 1110 GOPMYIOTECS 0€3 MEPENTKOAN B POTOBIN MOPOKHHUHI Ta € HOCISIMU
CaMOCTIHHOTO 3ByYaHHS

c) Mopdemu

d) TiapKH HaroJIOMICHI CJIOBA

7. SIxi O3HaKU BUKOPUCTOBYIOTH JIJIs Kilacu(iKallii MpUroJIOCHUX ?

a) YacToTa B)XKMBaHHS

b) Mopdosoriuaa poib

c¢) Micue i crnoci0 apTUKYJIALIL, 13BIHKICTB/TITYXICTh
d) JIekcuune 3HAYEHHS

8. Illo Take MiHIMaNbHI Napu y (POHETHLLL?

a) /IBa TekcTH 17151 HOPIBHIHHS

b) /IBa cnoBa, 110 BIAPI3HAIOTHCS JHILIE OAHIEI (POHEMOIO 1 3MIHIOIOTh
3HAYCHHS

c) CioBa 3 0JHAaKOBUM HaroJocom

d) CnoBa 3 0JHaKOBOIO KUJIbKICTIO CKJIAJIIB

9. [ns 4oro nopiBHIOIOTH 130MOp(dHI Ta anmoMopdHI 03HAKK?

a) [11o6 ckimagaTy CIOBHUKHU

b) 106 HaBuaTH rpaMaTUKH

c¢) [11o6 nmpaBuIbHO HABYATH BUMOBH Ta BUSBIISITH THUIIOJIOTIYHI 3aKOHOMIPHOCTI
d) st mepekiiaay JiTepaTypHUX TBOPIB

10. Illo BuB4ae Tumnosorisi GOHETUKU MOPIBHSILHUX MOB?

a) TimbKu royoCcH1

b) Titbku mpUrosocHi

¢) CTpyKTypy TrOJIOCHUX 1 PUTOJIOCHUX, 1XH1 OTO3HIII1, HAr0JIOC 1 IHTOHAIIIO
d) JlekcuuHe 3HaUYE€HHS CIIiB



Kiroui: 1-b, 2-b, 3-c, 4-b, 5-c, 6-b, 7-c, 8-b, 9-c, 10-c.

Tema 4: The morphemic structure of English and Ukrainian words. Kinds
of morphemes in the contrasted languages. Objects of investigation at the

morphological level.

Meta — o3HaiiomuTH 3100yBaviB 13 MOP(HEMHOIO CTPYKTYPOIO aHTIIINCHKUX Ta
YKpaiHCBKHMX CJiB, BUJaMH MopdeM y MOPIBHAIBHUX MOBaxX (KOpeHeBi, adikcaibHi,
cydikcanbHl, npedikcalibHi, 3aKIHUYCHHs), a TaKOX 3 00’€KTaMu JOCHIJKEHHS Ha
MOP(OJIOTITYHOMY PiBHI, PO3BUBATH HABUYKH aHANI3y Ta MOPIBHAHHA MOP(OJIOTTYHUX
CTPYKTYp, YMIHHS BUILIATA MOP(HEMH B CJIOBaX pI3HUX MOB 1 CHCTEMAaTH3yBaTH iXHI

(GYHKIIT Ta TUTIH.

ILian TCOPETUYHOI'0O BUKJIANY.

1. The morphemic structure of English and Ukrainian words
2. Kinds of morphemes in the contrasted languages.

3. Objects of investigation at the morphological level.

OmnopHi monsaTTsi: morphemic structure, morphemes, root morpheme, prefix,
suffix, infix, ending, derivational morpheme, inflectional morpheme, word formation,
morphological analysis, morphological level, lexical morpheme, grammatical

morpheme, comparative morphology.

IIpakTyHa podora:

- PO3KPHUTH TCOPETUYHI MUTAHHS;



- B3SITU 110 JIBa CJIOBA B aHTJIIMCHKIN Ta YKpaiHChKi MOBaX, po3wieHyBaTH
iXx Ha Mopdemu, BH3HAYUTU KOPiHBb, TIpedikc, cy(diKC 1 3aKiHUCHHsS, IMOPIBHATU
CTPYKTYPY CJiB y TBOX MOBaX);

- Bunucaty no 10 ciriB 3 aHTIHCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB, Kjacu(]ikyBaTH
Mopdemu 3a TUmamu (JICKCHYHI, TpaMaTW4Hi, TOXIiTHI, BIAMIHKOBi), BHU3HAYUTHU
YaCTOTY X BUKOPHCTAHHS Yy CJIOBaX;

- CKJIACTH TaOJIUIIO0 BIAMOBITHOCTI MOpdeM B aHTIHCHKIN Ta YKpaiHChKIi
cioBax (root <> KopiHb, prefix <> mpedikc TOIIO), BU3HAYUTH, SKI MOpheMu €
130MOpGHUMH, a SKI — ATTOMOPPHUMU;

- CKJIACTH KapTy CJIOBOTBOPY JJIsl OAHIET TeMU (HANIPHUKIIAI, CJIOBA HA TEMY
«poboTa») y JABOX MOBaX, IOKa3aTH B3a€EMO3B’SI30K MK KOPEHEM 1 MOXIJHUMHU

Mopdemamu.

TecTH 3 TEMU:

1. llo Take Mmopdema?

a) HaliMeHIIa 3Ha4yIma ouHUIIsI MOBU
b) CnoBo y peueHHi

) 3ByK y MOBI

d) CunoHiMm ciioBa

2. SIxi Bunau MopdeM iICHYIOTh y TIOPIBHSUIBHOMY aHaui31?

a) Kopinb, npedikc, cydike, 3aKiHUeHHS
b) TutbKkM KOpIHb

c) JlekcuuHi Ta hoHETHYHI

d) [Tinmer 1 mpucy ok

3.11lo BimHOCUTHCA 10 IEKCHYHUX MOpdem?

a) ApTUKIIb



b) Kopinb cioBa
¢) 3aKiHUYCHHS

d) Ipedixc

4. 1o BiZHOCHUTBHCS 10 TPaMaTUYHUX MOpdeM?

a) Kopinb
b) Jlexcuunuii cyikc

c) OnekTUBHI 3aKiHUEHHS Ta apiKCH, 110 BUPAKAIOTh TpaMaTHYHE 3HAYCHHS

d) OcHOBHUI CKJIaJa CIIOBA

5. Slkuit 00’ €KT HOCIIKEHHS Ha MOP(OJIOTTYHOMY PiBH1?

a) CJOBO SIK OUHULS MOPPEMHOI CTPYKTYpH
b) Tutbku poHETHUHI 3BYKH

c) CuHTaKcHuC peueHHs

d) JIekcuune 3HAYEHHS

6. Sxi MmopdeMu BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIsl CJIOBOTBOPY?

a) Tinbku 3aKiHYCHHS

b) Ilpedikcu, cydikcu Ta KopeHi
¢) Tutbku KOpPiHb

d) TiTbKHM JEKCHYHI ClIOBa

7. Anomopd — ue:

a) Mopdema, 1110 Mae Jiuiie olHe 3HAYCHHS

b) BapianTt mopdemu, 1110 3MiHIOE CBOIO PopMy, ajie 30epirac 3Ha4CHHS

c¢) Kopinb cioBa
d) Hogse cioBo

8. Ilpuknag npedikca B aHTIMCHKIN MOBI:



a) -ing
b) un-
c) -ed
d) -hood

9. Tlpuknan 3aKiHYEHHSI Y CJIOBI «catsy aHTJIHChKOIO:

a)c
b)a
c)s
d)t

10. /1151 4oro MpoBOJATH MOPIBHSIBHUNA MOP(OJIOTIUHUN aHaATI3?

a) [1o6 nmepeknanaTi TEKCTU

b) 11100 BuBUYATH JiTEPATYDPY

c) {00 BusiBUTH NOIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI Y MOp(EeMHIN CTPYKTYpi CIIiB
PI3HHUX MOB

d) ILlo6 BUBYATH CHHTAKCHC

Koroui: 1-a, 2-a, 3-b, 4-c, 5-a, 6-b, 7-b, 8-b, 9-c, 10-c.

Tema 5: Typological constants of the morphological level.

Mera — o3HalloMuTH 37100yBadiB 13 THUIMOJOTIYHUMHU KOHCTAHTAMH
MOPQOJIOTIYHOTO PiBHS MOB, TOOTO 31 CTAJIMMH 3aKOHOMIPHOCTSIMHU Ta CTPYKTYPHUMU
O3HAaKaMHM, SIKI TMPOSIBISIOTECS Yy PI3HMX MOBax, 30KpeMa W00 THUMIB Mopdem,
CJIOBOTBOPY Ta (piieKkcii, pO3BUBATH 3JaTHICTh aHANII3yBaTh MOP(OJIOTIYHI CUCTEMHU
pPI3HHX MOB, BUSBISTH CHUIbHI 3aKOHOMIPHOCTI, MOPIBHIOBATH MOPQOJIOTIUHI

CTPYKTYpPH Ta y3araJibHIOBaTH OTPUMaH1 pe3yIbTaTH.

Il1aH TeOpeTHYHOr0 BUKJIALY:



1. Typological constants of the morphological level.

Omnopui mousaTTs: morphological level, typological constants, morphemes, root,
prefix, suffix, infix, ending, derivational morphemes, inflectional morphemes, word
formation, grammatical categories, lexical morphemes, comparative morphology,

cross-linguistic regularities.

IIpakTu4Ha podora:

- PO3KpUTU TEOPETUYHE MTUTAHHS;

- npoaHanizyBat 1o 5—10 mieciiB, IMEHHHKIB Ta MPUKMETHUKIB Y JBOX
MOBaxX, BHAUIMTH MOPQOJIOTiyHI KaTeropii (pif, 4MCiO, BIAMIHOK, 4ac, aclekT),
BU3HAYHUTH 3aKOHOMIPHOCTI, 0 TOBTOPIOIOTHCS B aHTJIINCHKIN Ta YKpaiHChKINA MOBaXx;

- CKJIACTH CIHCOK MIHIMaJbHUX Map 3a MOP(OJOTrIYHUMHU O3HAKAMU
(HampukJag, sing — sings / CliBaTU — CIIBAE), MOPIBHSATH, IK KOHCTAaHTU MOP(OJIOoTil
BIUTMBAIOTh Ha YTBOpPEHHS (HOpM;

- NIArOTyBaTH KOPOTKY cxemy a0o 1Hdorpadiky, 10 IeMOHCTPY€E THUIIOBI
MOpP(QOJIOTIYHI KOHCTAHTH, iX TPOSIBU B AaHIJINCHKIA Ta YKpaiHCBKIM MoOBax,

O6FOBOpI/ITI/I MPAKTHUYHC 3HAYCHHA [IUX 3HAHDb,

TecTH 3 TEMHU:

1. Illo o3HauarOTh TUMONOTIYHI KOHCTAHTH MOP(HOIOTIYHOTO PIBHS?

a) 3aKOHOMIPHOCTI, 1110 MPOSIBIISIOTHCS TUTHKU B OJIHIN MOBI

b) Crani Mmop¢ooriydi 3aKOHOMIPHOCTI, XapaKTepHi AJIs PI3HUX MOB
c¢) Bunagkosi gpopmu ciiB

d) TiibKY NEKCUYHI OJTUHMIT

2. Slki eneMeHTH cJI0Ba BBaXKaIOThCS MOP(HOJIOTITYHUMU KOHCTAaHTaMu ?



a) JIekcuuH1 3HAaYCHHS

b) Kopiub, cydike, nmpedike, 3aKiHUCHHS
c) InToHnartis

d) Ilo3wutis cioBa y pedeHH1

3. Slkuit 06’ €KT HOCIIKEHHS] Ha MOP(OJIOTTYHOMY PiBHI?

a) CUHTaKCUYHI CTPYKTYpHU

b) Mopdemu Ta ixHi PyHKIIT y clIoBax
c) JlekcuuHe 3HAYEHHS TEKCTY

d) ®oneTnuHi1 3ByKH

4. SIxi mopdhemu BITHOCATHCS 0 MOXITHUX ?

a) JlekcuuHi KopeHi

b) Ilpedikcu Ta cydikcu, 10 yTBOPIOIOTH HOBI CJI0BA
¢) 3aKkiHYEHHS JJISI BIIMIHIOBAHHS

d) Aptukii

5. ®eKTUBHI 3aKIHUEHHS Y CJIOBAX € MPUKJIIAOM:

a) Jlekcuunux mopdem
b) I'pamaTnannx Mopdem
¢) [3omopdHUX MOophem
d) Amomopdis

6. Ska poib MOPIBHSIILHOTO MOP()OIOTIYHOTO aHAIIZY?

a) BuBuatu icTopiro ciiB

b) IlepeknagaTu TeKCTH

c¢) BusiBnatu momaiOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI Y MOPGOJIOTIYHUX CTPYKTYypaxX pi3HUX
MOB

d) BuBuatu ¢poHeTHYH1 0COOIMUBOCTI



piBHS

7. J1o THUTIONOTIYHUX KOHCTAHT MOP(OJIOTii HATEKUTh:

a) Menoauka BUMOBU

b) JIekcnuHa HOBH3HA

c) HasBHicTh KOpeHs y clloBaxX, BUKOPUCTaHHS a(piKCiB Ta 3aKiHUYEHb
d) [opsiaok ciiB y pedeHHi

8. Anmomopd — 1e:

a) Mopdema, 1110 He Mae 3HaYCHHS

b) BapianTt mopdemu, sikuii 3MiHIOE popMy, ajie 30epirae PpyHKIi0
c) Kopinb cnoBa

d) Hoge crnoBo

9. Sxa Mopdema BBaKa€TbCs JIEKCUYHOIO?

a) 3aKIHYEHHS JIUI BIIMIHIOBaHHS

b) IIpedikc 11 yTBOPEHHS HOBUX CIIiB

c¢) Kopins, 1110 Hece OCHOBHE 3HAYECHHS CI0OBa
d) ApTukin

10.Hagimo nopiBHIOIOTE MOP()OJIOTIYHI CTPYKTYPH aHTIIIHCHKOI Ta yKPaiHChKOI

MOB?

a) [1]o6 ckiactu CIOBHUKHU
b) 1106 npaBUILHO BUMOBJISITH CJIOBa
c¢) lllo0 BUSIBUTH TUIOJOT14YHI KOHCTAHTH Ta 3aKOHOMIPHOCTI MOP(}OJIOTTYHOTO

d) I1lo6 BuBYATH IHTOHAIIIIO

Karoui: 1-b, 2-b, 3-b, 4-b, 5-b, 6-c, 7-c, 8-b, 9-c, 10-c.



Tema 6: Contrastive typology of lexicon. Typological approach to the
classification of lexicon. The system of lexicon in the contrasted languages.

Typology of idiomatic expressions (isomorphic and allomorphic features).

Mera — o3nHaifomMuTu 3700yBadiB 13 KOHTPACTUBHOIO THUIOJIOTIEIO JEKCHKH,
TUTIOJIOTIYHUM TIAX0A0M A0 ii Kinacudikaiii, CUCTEMOIO JIEKCUKH B MOPIBHSIIBHUX
MOBaX, a TaKOXX 3 THIIOJIOTIEI0 1IIOMATHYHUX BHUpa3iB Ta iX 130MOphHHMH ¢
alloMOp(HUMHU O3HAKaMM, PO3BHUBATH HABMYKHU aHANI3y Ta MOPIBHSIHHS JEKCUYHUX
CUCTEM PI3HUX MOB, YMIHHS BUAUIATH THUIIOJOTIYHI 3aKOHOMIPHOCTI Ta BIJIMIHHOCTI,

KJacu(ikyBaTu CJI0Ba U 171IOMU 32 CEMAHTUYHUMU Ta CTPYKTYPHUMU O3HAKAMH.

[11aH TeopeTHYHOT0 BUKJIALY:

[E—

. Contrastive typology of lexicon.

2. Typological approach to the classification of lexicon.
3. The system of lexicon in the contrasted languages.
4

. Typology of idiomatic expressions (isomorphic and allomorphic features).

Onopui mnoHsaTTHA: contrastive lexicon, typological approach, lexical
classification, lexicon system, word meaning, lexical units, idiomatic expressions,
isomorphic features, allomorphic features, cross-linguistic comparison, semantic fields,

phraseology, lexical typology, comparative lexicology, lexical structure.

IIpakTyHa podora:

- PO3KPUTU TEOPETUYUHI MTUTAHHS;

- BuOpaTH 1o 10 ciiB 3 aHTIHCHKOI Ta YKPaiHChKOI MOB, KJIacu(IKyBaTH iX
32 CEMAaHTUYHUMU MOJISIMU (HANIPUKIIaA, €MOIIii, mpodecii, mpupoa) 1 MOPIBHATH, SIKI

JIEKCUYHI1 OIMHHUIII € 130MOP(HHUMH, a K1 aToMopPHUMU;



MPOBECTH BIpaBy Ha Kiacu(ikalilo JEKCUYHUX OJMHHUIb 32 TUIIAMHU
(JlekcuyH1, TrpaMaTU4Hi, (PPa3eosoriuHi), MIAKPECIUTH CIUIbHI KOHCTAaHTH IS
aHTJIICHKOT Ta YKPaiHCHKOI MOB;

- MpOaHaNi3yBaTH KOPOTKUWM TEKCT AaHIJINHCBKOI Ta YKPaiHCBKOIO,
BUJIUIMTA HOB1 JIEKCEMH Ta CTIMKI BUpa3H, CKIACTH CTATHCTUKY IXHIX IMOBTOpPIB 1

TUTIOJIOTIYHUX 3aKOHOMIPHOCTEH.

TecTH 3 TEMU:

1. IIlo BUBYa€ KOHTPACTUBHA TUIIOJIOTIS JIEKCUKU?

a) Tutbku rpaMaTUKy CIiB

b) Iloxi6HOCTI Ta BIAMIHHOCTI IGKCUYHUX OJIMHUIIb Y PI3HUX MOBaX
c) Jlume GpoHETHUHI O3HAKHU

d) [Topsinok citiB y peueHH1

2. Sxwmii miaxijg BUKOPUCTOBYETHCS NS KiacU(iKaIli JeKCUKH Y

NOPIBHSIBHOMY aHaNi31?

a) Mopdosnoriunmii
b) Tunonoriyauit
c) ®oneTnUHMUI

d) CunTakcuuHui

3. 1o € 00’exTOM AOCTIIKEHHS JIEKCUKOJIOTT HA KOHTPACTUBHOMY PiBH1?

a) Mopdemu

b) JIekcnuHi OAUHUIII TA 1TIOMH
c¢) I'pamaTryHi 3aKiHUCHHS

d) Haromoc

4. SIki neKCUYHI OJUHUII BBOXKAIOTHCS 130MOPGHUMU?



a) CioBa, 110 MalOTh pi3HE 3HAYEHHS

b) CnoBa, 1110 MalOTh aHAJIOT1YHE 3HAYCHHS 1 QYHKIIIIO B IBOX MOBax
c¢) Tinbku 1110MH

d) Hogi cioBa

5. AnomopdHi JIEKCUYHI OJUHULII — 1IE:

a) CioBa 3 0JJTHAaKOBOIO BUMOBOIO

b) CrnoBa abo Bupasu, 1110 BapitoTh y popmi a00 CTPYKTYpI, ajie 30epiraroTh
no/1i0He 3HAUYCHHS

c) Kopeni ciiB

d) Aptukii

6. Illo BuBYae TUIIONOTIS 17[IOMAaTUYHUX BUPA3iB?

a) T1IbpKU JEKCHUYHI OJUHHIT

b) CtpykTypy, 3HaUEHHS Ta MO1I0HOCTI/BIAMIHHOCTI 1/110M Y PI3HUX MOBax
c¢) I'pamaTuuni npaBuna

d) JIekcuuH1 3am03uYeHHS

7. Slxi MmopdosoriuyHi OAMHUII YACTO BXOISTH A0 JEKCUIHOI CUCTEMHU SIK

4acTUHA CJIOBOTBOPY?

a) ApTUKIII Ta YaCTKH

b) KopeHi, mpedikcu, cydikcu
c¢) Tinbku 3aKiHUCHHS

d) CnoBa-napazutu

8. Jlns goro cki1aaroTh MOPIBHSUIBHI TAOIHIT JICKCUKN?

a) JIisa ckinagaHHs CIIOBHUKIB OJTHIET MOBH

b) Jlis Bi3yanbHOTO MOPIBHSHHS JIGKCHYHUX OJIMHMITL Ta 17[10M Y IBOX MOBax
c) [11o6 3amam’siTaTu HAroJioc

d) ILlo6 BuBUaTH (hoHETUKY



9. Tlpuxknazn i30MOpdHOI 11I0MH aHTIIIHCHKOIO Ta YKPATHCHKOIO:

a) to kick the bucket — «kunyTH Bigpo»

b) to break the ice — «po3ronutu Jia»

¢) raining cats and dogs — «magae momn»

d) to twiddle one’s thumbs — «xpyTUTH MaTBIIMU

10.51ka KOpuCTb BijJl BUBUYCHHS 130MOP(HHHUX Ta aTOMOPPHUX JTEKCUUHHUX

OIVHUILL?

a) Tutbku nist GOHETUKH

b) Jlnsa cknagaHHs TaOIUIb

¢) Jlis mpaBuIBHOTO TIepeKIIaly, HaBUYaHHS JICKCUKH Ta TTOPIBHSJIBHOTO aHATI3Y
MOB

d) [l BUBYEHHS rpaMaTHUKH OJIHIET MOBH.

Koroui: 1-b, 2-b, 3-b, 4-b, 5-b, 6-b, 7-b, 8-b, 9-b, 10-c.

Tema 7: The isomorphic nature of affixation in the contrasted languages.
Typology of word-building models in the contrasted languages. Conversion as a

predominantly English way of word-building model in the contrasted languages.

Merta — o3HaifoMuTu 3100yBayiB 13 OCHOBHUMHU MOHSATTAMH TEMU, KIIFOYOBUMH
JIHTBICTHYHUMU KaTEropisiMM Ta METOJaMHu IX aHalizy; cpopMyBaTH pO3YMIHHS
TUIOJIOTIYHUX 3aKOHOMIPHOCTEH Ta crhenu@iKd MOBHHMX SIBUIL Y MOPIBHSUIBHOMY
acrekTi, (OopMyBaTH yBaXHICTb J0 MOBHUX CTPYKTYp, IHTE€pPEC A0 IMOPIBHSIBHOTO
aHayi3y MOB, YB@XHICTh J0 OCOOJMBOCTEH JEKCHUKH, MOP(OJIOrii Ta 1J1I0MaTUYHHUX

BUPA3iB Pi3HUX MOB.

Ils1aH TEOPEeTHYHOI 0 BUKJIAAY:



1. The isomorphic nature of affixation in the contrasted languages.
2. Typology of word-building models in the contrasted languages.
3. Conversion as a predominantly English way of word-building model in

the contrasted languages.

Omnopui monsarTs: lexical system, contrastive typology, word formation,
morphemes, root, prefix, suffix, ending, derivational morphemes, inflectional
morphemes, idiomatic expressions, isomorphic features, allomorphic features,
semantic fields, cross-linguistic comparison, lexical classification, phraseology,

typological constants, comparative lexicology, lexical structure.

IIpakTuyHa podora:

- PO3KPUTH TEOPETUYHI TUTAHHS;

- npoaHanizyBatu 5—10 mnpukiamiB KoHBepcii B aHTJINCHKIA MOBI
(manmpukiang, noun — verb, adjective — noun), BU3HAUUTH iXHIO BIJMIHHICTH Bij
CJIOBOTBOPY B YKPaiHCBHKIH;

- NIArOTYBaTM KOPOTKY TNpe3eHTalilo abo cxeMy, Lo BigoOpaxae
13oMopdHI Ta aoMopdHI 03HaKMU adikcallli Ta TUMUA CIOBOTBOPY B aHTJINMCHKIN Ta
YKpaiHChKill MOBaXx;

- CKJlacTH Tabnuiip wmojene cioBotrBopy (affixation, compounding,
conversion) JJis aHTJIHCHKOI Ta YKPaTHCHKOI MOB, BU3HAUYHUTH, SIKi MOJIEII € TUTIOBUMU

JJIs1 KOJKHO1 MOBH.

TecTH 3 TEMHU:

1. o BuBvae i3omMopdHa adikcalis y HOpIBHSUIBHOMY aHai31 MOB?



a) Tinbku 3aKiHYEHHS CIIiB

b) Cxo0i crtocoOu yTBOPEHHS CIIIB 3a JIONIOMOTOI0 TIPeiKCiB Ta Cy(IKCIiB y
PI3HUX MOBax

c¢) JIekcuuHe 3HAYEHHS CI0Ba

d) [opsiaok ciniB y pedeHHi

2. Slka Monenb CIIOBOTBOPY € MEPEBAKHO aHTIIIHCHKOO?

a) [IpedikcanpHa
b) Cydikcanbna
c) Kongepcis

d) Komnosurtis

3. Ski Mmopdemu BXOIATh 10 CKiiaay adikcairii?

a) Kopinb Ta 3aKiHUeHHS
b) Ilpedikcu Ta cydikcu
C) ApTHUKIII Ta YaCTKHU

d) TimbKH KOpIHb

4. Skuil TUN CIIOBOTBOPY € XapaKTePHUM JJIsl 000X MOB — aHIJIIICHKOI Ta

YKpaiHChKOI1 — sIK 130MOp(dHa 03HaKa?

a) Konsepcis

b) IlpedikcanbHa Ta cydikcanbHa adikcars
c) BukopucrtanHus apTUKIIiB

d) Kommno3uris

5. 1o o3Hauae KOHBEPCisl y CIOBOTBOPI?

a) YTBOpEHHs ci0Ba uepes npedikc

b) 3mina yacTuHU MOBH 0€3 J0/1aBaHHS a(iKCiB
C) 31UTTS IBOX CJIiB Y HOBE

d) lonaBaHHs 3aKiHYEHHS



6. /o TuIiB CIOBOTBOPY HAJIEKUTh:

a) dIIeKTUBHE BiIMiHIOBAaHHS

b) IIpedikcanpHa, cydikcampHa, KOHBEPCis, KOMITO3UIIIS
c¢) TiabKM yTBOPEHHS 1]110M

d) BumoBsa ta Harosmoc

7. Ilpuxnan kKoHBEpCii B aHTTIHCHKIN MOBI:

a) teacher « teach

b) to email (miecinoBo) «— email (IMEHHHUK)
c¢) happy — happiness

d) unkind « kind

8. Ska BIZMIHHICTB apikcallii Mi>K aHTTHCHKOIO Ta YKPAiHCHKOK MOBaMHU?

a) B anrmificbkiit Hemae cyikciB

b) B anrmiiicbkiil yacTiiie BUKOPUCTOBYETHCSI KOHBEPCIs, B YKPATHCHKIM —
npedikcaibHa Ta cydikcaibHa adikcaris

c¢) B ykpaincrekiit Hemae npedikciB

d) B anrniiicekiii He ICHY€ KOpPEHIB

9. Jlns 9oro cKJIaaroTh MOPIBHSUTBHI TAOIHIII MOJCIEH CIIOBOTBOPY?

a) 11106 BuBuatu poneTukKy

b) 1106 ckacTu CIIOBHUKU

c) 11106 BusiBuTH 130MOpPHI Ta aToMOp(PHI 3aKOHOMIPHOCTI Y CIIOBOTBOPI
d) I1{o6 HaBYMTH YUTATH

10.13omopdHi 03Haku adikcarrii — 1e:

a) Bapiantu ¢popm Mmopdem

b) Cxoi cnocoOu yTBOPEHHSI CJIIB 3a JOMOMOTOI0 adiKCiB Y TBOX MOBax
c) JlekcuuHe 3HAYEHHS CJIOBA

d) Haronoc y cnoBi



Kiroui: 1-b, 2-c, 3-b, 4-b, 5-b, 6-b, 7-b, 8-b, 9-c, 10-b.

Tema 8: Kinds of abbreviation in the contrasted languages. Typology of
the functional parts of speech in the contracted languages. The noun. Its general
implicit (and dependent) grammatical meaning in the contrasted languages.
Classes of nouns in the contrasted languages. Typology of the morphological

categories of the noun.

Mera — o3HaiiomuTn 3700yBayiB 13 BHJaMH a0OpeBIaTyp Yy MOPIBHSJIBHOMY
aCIEKT1, TUTIOJIOTIEI0 CITYKOOBUX YaCTUH MOBU, FPaMaTUYHUMU 3HAYEHHSIMH 1 KJIacaMu
IMEHHUKIB y TIOPIBHIOBAHMX MOBaX, a TaKOX 13 MOP(OJIOTIYHHUMH KaTEropisiMH
IMEHHUKA; PO3BUBATU aHAJITUYHE MUCJICHHS, YMIHHS KJIacU(pIKyBaTH YaCTUHU MOBH
Ta MOP(QOJIOTIUHI KaTeropii, MOPIBHIOBATH IpaMaTUYHI Ta JICKCUYHI SBUINA Y PI3HUX

MOBax.

Ili1aH TeopeTHYHOr0 BUKJIAAY:

1. Kinds of abbreviation in the contrasted languages.

2. Typology of the functional parts of speech in the contracted
languages.

3. The noun. Its general implicit (and dependent) grammatical meaning
in the contrasted languages.

4. Classes of nouns in the contrasted languages.

5. Typology of the morphological categories of the noun.

OnopHi noHsaTTs: abbreviation, acronym, initialism, functional parts of speech,

noun, general grammatical meaning, dependent grammatical meaning, noun classes,



proper noun, common noun, countable noun, uncountable noun, concrete noun, abstract
noun, morphological categories, number, case, gender, declension, typology, cross-

linguistic comparison.

IIpakTu4Ha podora:

- PO3KPUTH TEOPETUIHI TUTAHHS;

- B3sTU Mo 10 aGpeBiaTyp 3 aHIUIMCHKOI Ta YKPaiHChKOI MOB, PO3IOIUIMTH
iX Ha aKpOHIMH Ta 1HIIIaJI3MH, MOPIBHATH YaCTOTY BUKOPHUCTAHHS 1 (YHKIIIOHATBHI
0COOJIMBOCTI Y IBOX MOBaxX;

- CKJIaCTH TaOJIMITIO KJIaciB IMEHHHMKIB y JIBOX MOBaXx (proper, common,
countable, uncountable, concrete, abstract), Bu3HAUMTH 3arajbHi Ta 3aJCKHI
rpaMaTUyH1 3HaY€HHs, TOPIBHATH MOPGOJIOTIUHI KaTeropii (number, case, gender) st
KOXHOT'O KJIaCy IMEHHHKA;

- NIArOTYBaTH HEBEJIMKY Mpe3eHTalio abo cxeMy, 110 BigoOpaxkae
THUIIOJIOTII0 abpeBiaTyp, KJIacu IMEHHUKIB Ta MOP()OIOTIYHI KaTeropii B aHTIIIMCHKIN 1
YKpaiHCBKili MOBaX, 0OTOBOPUTH MPaKTUYHE 3HAYEHHS WX 3HAHB IS MEepeKIany Ta

BUKJIIaJaHHS.

TecTH 3 TEMU:

1. 1o BUBYAaE KOHTpPACTUBHA TUIIOJIOTisI abpeBiaTyp?

a) Tinmbku GOHETHKY CITIB

b) Buau abpesiatyp y pi3HUX MOBax Ta iX QyHKITI]
c) 'pamatuky iMEHHUKIB

d) [Topsimok ciiB y peueHH1

2. Tlpuknan akpoHIMY B aHTJIIACHKINA MOBI:



a) NASA
b) TV

c) USA
d) NASA

3. Imimamnism — ue:

a) CroBo, yTBOpEHE 3 MOYATKOBUX JITEP Ppas3u, IKe UNTAETHCS K CIOBO
b) CrioBo, yTBOpeHE 3 MOYATKOBHX JITEP Ppa3H, AKi UNTAIOTHCSA IO OyKBaxX
c¢) bynp-saxa abpesiarypa

d) Cnoso 3 npedikcom

4. Ilo HameXuTh 10 CIY>KOOBUX YACTUH MOBH?

a) IMeHHUK, J11ECTIOBO

b) [IpuitMeHHUK, CIIOTYYHUK, YACTKA, TOTOMIXKHE J1€CIOBO
c) IIpukMEeTHUK, TPUCITIBHUK

d) [miomu

5. 3aranpHe rpaMaTU4YHE 3HAYEHHS IMEHHUKA — II€:

a) Tinbku MOTro JIEeKCUYHE 3HAYCHHS

b) Woro 3narricTh mo3HayaTn MIpeAMETH, SBHIIA, 0COOM a00 IMOHITTS
¢) Horo ponernuna popma

d) Moro BUKOpHCTAHHS B pedyeHHi

6. 3anexxHe rpamMaTUYHE 3HAYEHHS IMEHHUKA — II€:

a) BruiiB Harosocy Ha CJIOBO

b) Moro BisHOMmEHHS 10 UnCIa, POy, BiAMIHKA Ta CHHTAKCHYHHX (YHKITii
c) BumoBa cioBa

d) JlekcuuHe 3HaUYCHHS

7. Jlo Kj1aciB IMCHHHKIB HaJIC)KATh:



a) Tinbku countable 1 uncountable

b) Proper, common, countable, uncountable, concrete, abstract
c¢) IMeHHUK Ta i€CcTIOBO

d) [IpuiiMeHHUKH Ta CIIOTYYHUKH

8. Mopdomoriuni kaTeropii iMEHHHKA BKJIIOYAIOTh:

a) BumoBy Ta HaroJoc

b) Number, case, gender, declension
¢) Tinbku BigMIHOK

d) JIekcuuHe 3HAUCHHS

9. Slka 3 KaTeropiii HalIeKUTh 0 130MOP(HHUX O3HAK Y OPIBHSUIBHOMY aHali31

IMEHHUKIB?

a) JlekcuuHe 3HaUEHHS

b) BukopucTtanHs BIAMIHKA Ta YUCJIA Y CXOKUX IPaMaTUYHUX KOHCTPYKLIAX
c) ®onernyna popma

d) Cruinb Tekcry

10. ;s 9oro CKIIaaatoTh MOPIBHSIBHI TaOJHUIIL KJIaciB IMEHHUKIB Ta

MOP(OJOTIYHUX KaTeropii?

a) 11106 BuBuatu poneTuky

b) 1106 ckacTu CIIOBHUKHU

c) lllo0 BUSIBUTH THUMOJIOTIUHI 3aKOHOMIPHOCTI Ta 130MOpdHIi Ta ammomopdHi
O3HAKH y JBOX MOBax

d) Ll{o6 3anmam’sitatu abpeBiaTypu

Kiroui: 1-b, 2-d, 3-b, 4-b, 5-b, 6-b, 7-b, 8-b, 9-b, 10-c.

Tema 9: The noun. Its general implicit (and dependent) grammatical
meaning in the contrasted languages. Classes of nouns in the contrasted

languages. Typology of the morphological categories of the noun.



Mera — O03HAOMHUTH CTYACHTIB i3 3araJlbHUM 1 3aJIe)KHUM TpaMaTHYHUM
3HAYCHHSIM IMEHHHMKA, WOro KijacamMu Ta MOP(]OIOTIYHUMU KATEropisiMu Y
NOPIBHSUIBHOMY AacleKTi aHIJIMCBhKOi Ta yKpaiHChKOI MOB, PO3BHBATH aHAJITHYHE
MUCJICHHS, YMIHHSA Kilacu(iKyBaTH IMEHHUKH 3a KjacamMH Ta MOP(OJIOTIYHUMU

KaTeropisiMu, MOPiBHIOBATH I'paMaTHU4HI 3aKOHOMIPHOCTI Y JBOX MOBaXx.

IL1an TCOPETUYHOI'0 BUKJIANY.

1. The noun. Its general implicit (and dependent) grammatical meaning
in the contrasted languages.
2. Classes of nouns in the contrasted languages.

3. Typology of the morphological categories of the noun.

OmnopHi noHATTS: noun, general grammatical meaning, dependent grammatical
meaning, common noun, proper noun, countable noun, uncountable noun, concrete
noun, abstract noun, morphological categories, number, case, gender, declension, cross-
linguistic comparison, typology, noun classes, functional parts of speech, comparative

analysis.

IIpakTyHa podora:

- PO3KPHUTH TEOPETHYHI ITUTAHHS,

- MIATOTYBaTH CXeMy a00 MPE3EHTAIlil0, 10 TTOKa3ye THITH IMEHHUKIB 1 IXHI
rpaMaTHYHI KaTeropii y IBOX MOBax, 00TOBOPUTH MPAKTHYHE 3HAYCHHS JIJIS TTePEKIIaTy

Ta HABYaHHA MOBH.

TecTHn 3 TEMNU:



1. 1o BimoOpaxkae 3aranbHe rpaMaTUYHE 3HAYEHHS] IMEHHUKA?

a) Moro ¢ponernuny popmy

b) Horo 31aTHiCTh 03HAYATH IIPEAMETH, SBHILA, 0COOH a60 ITOHATTS
¢) Moro BUKOpUCTaHHS B PEUCHHI

d) Moro nepexiasn

2. 3anexxHe rpaMaTUYHE 3HAUYECHHS IMEHHUKA BKIIIOYAE:

a) JIekcuuHe 3HaYCHHS

b) BigmiHOK, 4KCIIO, P11 Ta CHHTAKCUYH1 (yHKIIIT
c¢) Tumn abpeBiaTypu

d) Harosoc

3. Jlo k1aciB IMCHHUKIB HAJIC)KUTh:

a) [liecioBa Ta MPUKMETHUKHU

b) IIpuiiMmeHHUKH

c¢) Proper, common, countable, uncountable, concrete, abstract
d) Cony4HUKH Ta YaCTKH

4. Slka moponoriyHa kaTeropis IMEHHHKa BioOpaxae pia?

a) Number

b) Gender

c) Case

d) Declension

5. Slka mopdoitoriyaa KaTeropis iMCHHHKA BiJI0Opakae BiAMIHOK?

a) Number
b) Gender
c) Case
d) Class



6. Countable noun — 11€e:

a) IMeHHUK, 1110 MO3HaYa€ TUIIe a0CTPAKTHE OHATTS

b) IMeHHUK, SIKUI MOKHA TTOPaXyBaTH 1 BXKUTHU 3 YHCIIBHUKOM
c) IMEHHUK, SIKH € BIIACHOIO HAa3BOIO

d) ImenHuK Oe3 rpaMaTUYHHUX KaTeropiit

7. Abstract noun — 1e:

a) IMEHHUK, 1110 TO3HAYa€ KOHKPETHUM MpeaMeT

b) IMeHHUK, 1110 TO3HaYa€ 0CO0Y

c) IMeHHUK, 1110 MO3HAaYa€ MOHATTSI, CTaH a00 SIBUILIE
d) Proper noun

8. Ska 3 kareropiii € 130MOp(pHOIO ISl AaHTIIIMCHKOI Ta YKpaiHCHKOi MOB?

a) CuHTakcuuHa (DyHKIIIS B pEUCHHI

b) BigMiHOK Ta YHCIIO Y CXOKUX KOHCTPYKIIISX
c) ApTukii

d) ®onernuna popma

9. Proper noun — 1e:

a) IMeHHUK, 1110 TO3HAYa€ y3arajabHEH1 MOHSTTSI
b) IMeHHUK, 1110 TTO3HAYA€ BJIACHI HA3BU

c¢) Jlekcuuna oguHUI 0€3 3HAUYCHHS

d) ImenHuK, 110 3aBXKIAU 37T14yBaAaHUM

10. /7151 9oTO CKIIaMatoTh MOPIBHSIBHI TAOIHII KI1aciB IMEHHUKIB?

a) I1lo0 3amam’siTaTil HaroJIOC

b) 11006 ckiacTH CIIOBHUKH OJHIET MOBH

c) Illo0 BUSIBUTH TUIOJOT1YHI 3aKOHOMIPHOCTI Ta 130MOp(dHI 1 atoMopdHi
O3HaKH Yy JBOX MOBax

d) LLlo6 HaBuMTH NepeKIaiaTi TEKCTH



Kiroui: 1-b, 2-b, 3-c, 4-b, 5-c, 6-b, 7-c, 8-b, 9-b, 10-c.

Tema 10: The category of number and its realization in the contrasted
languages. The expression of number and quantity in the contrasted languages.

Singularia tantum/pluralia tantum nouns.

Merta — o3HailomMuTH 3100yBayiB 13 KaTeropi€r0 4ucjia B aHTJIACHKIM Ta
YKpPAiHCBbKI MOBax, CHoco0aMy BHUPAKEHHS 4YHCJIAa Ta KIUIBKOCTI, a TaKOX
0CcOoOMMBOCTSIMH IMEHHUKIB singularia tantum 1 pluralia tantum, po3BUBaTH aHATITUYHE
MUCJICHHS, YMIHHS TIOPIBHIOBATH T'paMaTUYHI KAaTeropii yucia Ta KUIbKOCTI B PI3HUX

MOBaX, BU3HAYaTH 3aKOHOMIPHOCTI Ta BIJIMIHHOCTI.

ILian TCOPETUYHOI'0O BUKJIANY.

1. The category of number and its realization in the contrasted languages.
2. The expression of number and quantity in the contrasted languages.

3. Singularia tantum/pluralia tantum nouns.

OmnopHi nousaTTsA: number, singular, plural, singularia tantum, pluralia tantum,
countable nouns, uncountable nouns, quantity, grammatical category, morphological
realization, noun classes, cross-linguistic comparison, typology, singular form, plural

form, numeral expressions, comparative analysis.

IIpakTyHa podora:

- PO3KPHUTH TCOPETUYHI MUTAHHS;



- nigiopaty mo 10 iIMEHHUKIB 3 aHTJIIHCHKOT Ta YKPaiHChKOI MOB, BU3HAYUTH
ix gmcio (singular/plural), ckimacTu TaGauUIkO 31 CIIBBIIHOMIEHHSIM (GOPM Ta BIIMITUTH
singularia tantum 1 pluralia tantum;

- MIJTOTYBATH TAOJHMITIO 31 CIOCOOaMU BUPAKEHHSI KIJIBKOCTI B IBOX MOBax
(apTHKJI1, YUCTIBHUKY, KOHTEKCTYaJ bH1 O3HAKH), MOPIBHATH 130MOpdHI Ta anoMopdHi
pucw;

- CKJIACTH MiHI-TIpE3eHTaIli10 ad0 cXeMy, 110 BigoOpakae KaTeropito 4ucia,
ocobmmBocTi singularia/pluralia tantum Ta BUpa)KeHHS KUTBKOCTI B aHTJIHACHKINA Ta

YKpaiHChKIN MOBax.

TecTH 3 TEMU:

1. o o3Hauae kareropig yucsia B IMEHHUKaX?

a) JIekcuuHe 3HAUCHHS CIIOBa

b) 3maTHICTh IMEHHHMKA ITO3HAYATH OJIMH 200 KiIbKa MPEIMETIB
¢) Moro pix

d) Moro crums

2. Singularia tantum — 11e:

a) IMeHHMKH, 1110 BXKUBAIOTHCS TUTBKU Y MHOXKHHI
b) IMEHHUKH, 1110 BXXUBAIOTHCS TUIBKH B OJTHHHI
c) 3ii4yBaHi IMCHHUKHU

d) Proper nouns

3. Pluralia tantum — ne:

a) IMCHHUKH, 1110 B)XMBAIOTHCS TUIHKU B OJHHUHI
b) IMeHHUKH, SIKI MOXKYTh OyTH 0O0OMa YnucIaMu
¢) IMeHHMKH, 1110 BKUBAIOTHCS TUIBKUA Y MHOXKHHI
d) He3niuyBaH1 IMEHHUKHU



4. SIx BUpa)Ka€ThCs YUCIIO Y CIOBAX aHTJIIMCHKOI Ta YKpaiHChKOi MOB?

a) TinbKkH apTUKIAMU

b) ®opMoto ciloBa Ta KOHTEKCTOM
¢) JIekCHYHUM 3HAYCHHSIM

d) TiTbKM YUCTIBHUKAMH

5. Countable nouns — 1ie:

a) IMeHHUKH, SIKI HE MO>KHA MMOpaxyBaTu

b) IMeHHHKH, SIKI MOXHA TOPAXyBAaTH 1 BXKUTH 3 YHCITIBHUKOM
c¢) Singularia tantum

d) Pluralia tantum

6. Uncountable nouns — 1e:

a) IMeHHHKH, SIKI MOKHA MOpaxyBaTH

b) IMeHHUKH, SIKI HE MOKHA OPaXyBaTH, BKUBAIOTHCS TIIBKUA B OAHUHI
c) Pluralia tantum

d) Proper nouns

7. Slka kateropis BigoOpa)xae MHOKUHY IMEHHUKA?

a) Gender
b) Case

c) Number
d) Class

8. Jnst yoro anani3ytoth singularia/pluralia tantum y KOHTpacTUBHOMY acleKTi?

a) 11100 HaBuMTHCS NIEpeKIaaaTH Ka3Ku
b) LL{o6 BuBuaTu hoHETUKY
¢) 1100 BUSIBUTH THUMOJIOTIUHI 3aKOHOMIPHOCTI y BUPQKEHHI YUCIIa



d) [1lo6 3anam’aTaT CIIOBHUKH

9. Slki IMEHHUKHM B aHTUIIMCBHKIM MOBI yacTo € pluralia tantum?

a) Desk, chair

b) Scissors, trousers, glasses
c¢) Table, book

d) Cat, dog

10.Singularia tantum B yKpaiHCBKiil MOBI — 1€, HAITPUKJIA:

a) Pyku, oui

b) MoJioko, oBiTpsi, 30JI0TO
c) Kuauru, cronm

d) Hpy3i, koneru

Kiroui: 1-b, 2-b, 3-c, 4-b, 5-b, 6-b, 7-c, 8-c, 9-b, 10-b.

Tema 11: The adjective in the contrasted languages, grading of adjectives.
Full and base adjectives. Suffixes of adjectives. The numeral and its classes in the

contrasted languages.

Mera — o3HailoMUTH 37100yBadiB 13 MPUKMETHHKAMU Ta YHCIIBHUKAMH Yy
MOPIBHSUTBHOMY aCIeKTl aHTJIMCHKOT Ta YKpaiHChKOI MOB, TUIAMH Ta TPaJalli€ro
NPUKMETHUKIB, BIAMIHHOCTSIMM MK TIOBHUMU Ta Oa30BUMHU TNPUKMETHUKAMH,
cydikcaMu TPUKMETHHUKIB, a TaKOXX KJIacaMd YMCJIIBHUKIB, PO3BUBATH aHATITUYHE
MUCJICHHS, YMIHHSI TTIOPIBHIOBATH IpaMaTHUYHI KaTeropii MPUKMETHHUKIB 1 YHCIIIBHUKIB

y pI3HUX MOBaxX, BU3HAYAaTH 3aKOHOMIPHOCTI Ta BIAMIHHOCTI.

Il1aH TeOpeTHYHOr0 BUKJIALY:



1. The adjective in the contrasted languages, grading of adjectives.
2. Full and base adjectives.

3. Suffixes of adjectives.
4

. The numeral and its classes in the contrasted languages.

Onopui nonsrrs: adjective, full adjective, base adjective, grading of adjectives,
comparative, superlative, suffixes of adjectives, derivational suffixes, numeral, cardinal
numeral, ordinal numeral, collective numeral, multiplicative numeral, classes of
numerals, morphological categories, cross-linguistic comparison, typology, contrastive

analysis, noun modification, agreement.

IIpakTuyHa podora:

- PO3KpUTH TEOPETUYHI TUTAHHS;

- B3ITH MO 10 MPUKMETHHUKIB AHIJIHCHKOIO Ta YKPaiHCHKOI MOBaMH,
BU3HAYUTHU iX K 0a30B1 UM MOBHI, CKJIACTU TAOJIUIIO TOPIBHSHHS, BIIMITUTH COCIO
YTBOPEHHS CTYIEHS MOPIBHSAHHS;

- B3sATH 10 YMCHIBHUKIB KOXKHOI MOBH, KiacudikyBatu ix Ha cardinal,
ordinal, collective, multiplicative, ckjiacTi MOPIBHSJIBHY TaOJIMITIO;

- MIArOTyBaTH cxemMy a0o Tpe3eHTalilo, II0 BiJoOpaxkae Kiacu
MPUKMETHHUKIB 1 YUCTIBHUKIB, IX MOP(OJIOTIUHI KATEropii Ta TUMOJIOT1YH1 BIIMIHHOCTI

y IBOX MOBax.
TecTHn 3 Temu:
1. o Ttake 0a3oBwmii (base) MPUKMETHUK?

a) [IpukmeTHUK y (hOpMi BHUIIIOTO CTYTICHS



b) [IpukMeTHUK y TOYaTKOBIH, 3araabHii Gopmi
c) [IpukmeTHuK 13 cydikcom
d) ImeHHMK

2. o Take nouui (full) npuxkmeTHUK?

a) [IpuxkmeTHUK 6€3 MOPIBHAHHS

b) [IpukMeTHUK 13 popmMamMu CTyNEHIB MOPIBHIHHS
c¢) ImenHuK

d) [IpucniBHUK

3. ki ctyneH1 NOpiBHSAHHSA NPUKMETHUKIB ICHYIOThH?

a) Singular, plural, dual

b) Positive, comparative, superlative
c) Base, full

d) Cardinal, ordinal

4. Ska ¢pyskuisa cyikciB TPUKMETHUKIB?

a) BkasyBaTu pij 1 BIIMIHOK

b) YTBOproBaTH NpUKMETHUKHU BiJl IMEHHHKIB Ta 1HIII MOX11HI pOopMuU
c¢) ITo3nauatu ymncio

d) [To3HayaTu kjac IMEHHUKA

5. Cardinal numeral — 11€e:

a) [TopsigKoBUiA YMCTIBHUK

b) KinbkicHHI YHUCTIBHUK, 110 TIO3HAYAE TOYHY KUIBKICTh
¢) MHOXUHHUI IMEHHUK

d) Cydikc mpukmeTHHKA

6. Ordinal numeral — 11€e:



a) KiTbKiCHUI YUCITIBHUK

b) [lopsiikoBUiA YHCTIBHUK, IO TO3HAYAE TOPSAIOK MPEAMETIB
c) [IpucniBHUK

d) bazoBuii IpUKMETHHUK

7. Collective numeral — 11€:

a) YucniBHUK, 10 TO3HAYA€E OJJHY OJUHULIO

b) UncniBHUK, 110 TO3HAYA€ TPYIy ab0 CYyKyIHICTh
c¢) I[lopsiakoBUiA YUCTIBHUK

d) CrymniHb NpUKMETHHUKA

8. Multiplicative numeral — ue:

a) UucniBHUK, 10 MO3HAYA€ KPATHICTh a00 MOBTOPEHHS
b) IopsiakoBUiA YUCTIBHUK

c¢) bazoBuii npuKMETHHUK

d) [IpucniBHUK

9. Ilpukian cTyneHs MOPiBHAHHS NPUKMETHUKA B aHTJIIHACHKIM MOBI:

a) tall — the tallest

b) tall — taller — the tallest
c) tall — talling

d) tall — tallness

10./I151 4Ooro B KOHTPACTUBHOMY aHalli31 HOPIBHIOIOTh MPUKMETHUKHU 1 YUCTIBHUKH

JIBOX MOB?

a) lllo0 HaBunTHCS hOHETHUIT

b) 1106 nepeknagaT TEKCTU

c) I1lo0 BUSIBUTH THUIOJIOT1UHI 3aKOHOMIPHOCTI, Y3TO/UKEHHS 1 MOP(OJIOTIuH1
0CO0JIMBOCTI

d) I1lo6 3anmam’aTaTH CIIOBHUKH



Kiroui: 1-b, 2-b, 3-b, 4-b, 5-b, 6-b, 7-b, 8-a, 9-b, 10-c.

Tema 12: The pronoun in the contrasted languages, its morphological

nature and classes.

Meta — o3HailomMuTH 3700yBadiB 13 3aiMEHHHKOM Yy TOPIBHSUIBHOMY acCIIeKTI
aHTIINACHKOI Ta YKPaiHCBKOI MOB, WOTO0 MOP(QOJIOTIYHOI MPHPOAOI0 Ta KacaMu
(oco0oBi, BKa3iBHI, MUTaIbHI, BIAHOCHI, HEO3HAUYCHI TOIIO), PO3BUBATH aHAIITHUHE
MUCJIEHHSI, YMIHHS KJIacHU(IKyBaTH 3aliMEHHMKH, MOPIBHIOBATU iXHI MOPQOJIOTIvHI

dbopmu Ta PyHKIIT y pI3HHUX MOBax.

ILian TCOPETUYHOI'0O BUKJIANY.

1. The pronoun in the contrasted languages.

2. The pronoun, its morphological nature and classes

OmnopHi moHATTA: pronoun, personal pronoun, possessive pronoun, reflexive
pronoun, demonstrative pronoun, interrogative pronoun, relative pronoun, indefinite
pronoun, morphological nature, grammatical category, gender, number, case, person,
classes of pronouns, cross-linguistic comparison, typology, contrastive analysis,

agreement, syntactic function.

IIpakTyHa podora:

- PO3KPUTU TEOPETHUYUHI MTUTAHHS;

- B3sTH 1o 10 3aliMEHHUKIB aHIJIIHCHKOIO Ta YKPaiHCBKOIO MOBaMH,
BU3HAUYMTH iXxHIA kiac (personal, demonstrative, relative, interrogative, indefinite,

reflexive), CKJIacTH MOPIBHSUIbHY TaOJIUIIIO;



- CKJIaCTH KOPOTKHHA TEKCT aHTJIIKHCHKOI Ta YKPaiHCHKOIO, BHUIALUTUTH
3aliMEHHMKHW, BU3HAYUTH iXHIO (opMy (number, gender, case, person), MOPIBHATH
rpaMaTU4HI KaTeropii;

- CKJIacTH cXemy abo Mpe3eHTaIlifo, 10 MOKa3ye KiIacH 3aMEHHUKIB, iX
MOp(}OJIOTiuHI KaTeropii Ta THIIOJOTIYHI BIAMIHHOCTI B aHTJINACHKIM Ta YKpaiHCHKIiH

MOBax.

TecTH 3 TEMU:

1. Illo BuB4ae Mmopdosioriuna npupojia 3aiiMeHH1Ka?

a) JlekcuuHe 3Ha4YEHHS CIIOBa

b) Horo rpamaruuni gopmu (piz, Ynciio, BiAMIiHOK, 0c00a) Ta Y3rOWKEHHS 3
IMEHHUKaMU

¢) Tutbku poHeTHKY

d) Moro BxuBaHHA y TeKCTax

2. Personal pronoun — 11e:

a) 3aliMEHHUK, 1110 TO3HAYA€ KUIbKICTh MTPEAMETIB

b) OcoboBuii 3aliMEHHUK, 1110 TO3HAYae 0co0y abo rpymy ocid
c) BkaziBHuii 3aliMEHHUK

d) ITutanpHU 3aiMEHHHIK

3. Demonstrative pronoun — 11e:

a) [lutanpHuii 3aiMEHHUK

b) OcoboBuit 3aiiMEHHUK

c) BkaziBHuii 3aiiMEHHUK, 110 BKa3ye Ha IpeaMeT abo 0co0y
d) Heo3naueHnuii 3aiiMeHHUK

4. Interrogative pronoun BUKOPUCTOBYETHCS IJIS:



a) BkaziBku Ha mpeaMeT
b) IlocTaBneHHs nUTaHb
c) [lo3HauenHs ocobu

d) YTBOpeHHSI MHOKUHU

5. Relative pronoun — 1e:

a) 3aiiMEHHUK, 1110 B)XMBAETHCS TUIBKU B OJTHUHI

b) BinHOCHMI 3aliMEHHUK, SKUH BBOAUTH MIIPSAIHI PEUCHHS
c¢) [luranbHuii 3aiiMEeHHUK

d) Heo3nauenwuii 3aiiMeHHUK

6. Indefinite pronoun — 11e:

a) 3allMEHHUK, 1110 [T03HAYa€ KOHKPETHY 0CO0Y

b) Heo3nauenuii 3aiiMEHHUK, IO MO3HAYA€ HEBU3HAUYEH] IPEIMETH YU 0COOU
¢) BkaziBHuii 3aiMEHHHK

d) Reflexive pronoun

7. Reflexive pronoun — 11e:

a) Oco0oBUi1 3aiiMEHHUK

b) Bka3iBHuii 3aiiMEHHHK

c) 3aliMEHHUK, 1110 BKAa3y€ Ha [0, CIPSIMOBaHY Ha CaMOro cy0’€KTa
d) ITutanpHU 3aiMEHHHIK

8. ki xkareropii MopdoJiorii 3aiiMeHHHMKA BIAPI3HAOTH KO0 B aHTJIIMCHKIN Ta

yKpaiHChKii MoBax?

a) JlekcuuHe 3HAYCHHSI Ta CTUJTH
b) Pix, uncio, BinMiHOK, ocoba
C) ApPTHUKIII Ta HAaroJioc

d) ®oHeTnuHa T0BXKUHA



9. Oco0yuBICTh MOPIBHSUIBHOTO aHAJ13y 3aiMEHHHKIB Y JIBOX MOBaXx IOJISITA€E

y:

a) BuBuenni poHetTnku

b) BusiBienni i3oMmoppHUX Ta anoMopdHUX PopM Ta rpaMaTUYHUX KaTeropii
c) BuBueHH1 CJIOBHMKOBOTO 3armacy

d) BukstouHo nepexnai

10./171 9or0 CKJIaat0Th MOPIBHSIBHI TAOIMIN KJIaCiB 3aiiMEHHUKIB?

a) l1lo0 BUBUMUTH CTUIIb MOBHU

b) 1106 nepeknagaTy ONMOBIIaHHS

c¢) l1llo0 BUSIBUTH THUMOJIOTTYHI 3aKOHOMIPHOCTI Ta MOP(}OJIOrTYHI BIAMIHHOCTI Y
JIBOX MOBAaxX

d) 1106 3anmam’siTaTu clioBa

Kiroui: 1-b, 2-b, 3-c, 4-b, 5-b, 6-b, 7-c, 8-b, 9-b, 10-c.

Tema 13: The verb: isomorphic and allomorphic features in the system of
morphological categories of the verb. Realization of the categories of person,

number, tense, voice, aspect, mood in the contrasted languages.

Merta — o3HailomuTH 3/100yBadiB 13 MOP(OJIOTTYHUMH KaTEropisiMU JI1€CTIOBA B
aHTJINACHKINA Ta yKpalHChKil MOBax, iX 130MOpGHUMH Ta aTOMOPOHUMH O3HAKaMH,
cnocobamMu peaiizanii kKareropiii ocoOu, 4yMcliia, 4acy, crnocoOy, BHAY Ta CTaHy
JECTIOBA, PO3BUBATU AHANITUYHE MUCJICHHS, YMIHHSA MOPIBHIOBATH TIpaMaTH4HI

KaTeropii J1i€cjaoBa y JBOX MOBaX, BU3HAYATH 3aKOHOMIPHOCTI Ta BIAMIHHOCTI.

Il1aH TeOpeTHYHOr0 BUKJIALY:



1. The verb: isomorphic and allomorphic features in the system of morphological
categories of the verb.
2. Realization of the categories of person, number, tense, voice, aspect, mood in the

contrasted languages.

Omnopui nousitTsi: verb, isomorphic features, allomorphic features, person,
number, tense, voice, aspect, mood, indicative, imperative, subjunctive, perfective,
imperfective, cross-linguistic = comparison, typology, contrastive analysis,

morphological categories, conjugation, agreement, aspectual pairs.

IIpakTyHa podora:

- PO3KPUTH TEOPETUUHI MUTAHHS;

- CKJIAaCTH KOPOTKUN TEKCT YKPaiHCHKOIO, BUIITUTH JIECIOBA, MEPEKIACTH
aHTJIACHKOIO, TMPOAHANI3yBaTH I1X TpaMaTWyHl KaTeropii Ta BIAMIHHOCTI Yy
(GbopMOyTBOpEHHI,

- CKJIaCTH cXeMy abo Mpe3eHTallilo, 110 BigoOpaxae KaTeropii Ai€cyioBa, ix
MOPQOJIOTIYHI 0COOJMBOCTI Ta TUIIOJIOTTYHI BIJIMIHHOCTI B aHTJIIHACHKIN Ta YKPaTHCHKIM

MOBax.

TecTH 3 TEMHU:

1. IIlo Take i130mop(dHi 03HaKH AiecioBa?

a) ®opMu J1i€CIIOBa, IO BIAPIZHAIOTHCS Y IBOX MOBaX

b) ®opmu niecnona, 1o 301ral0ThCs 3a rpaMaTUYHUMU KaTEropisiMH Yy ABOX
MOBax

c) JlekcuuHe 3HAYEHHS J1€CIOBA

d) Tinpku popMU MUHYIIOTO Yacy

2. Allomorphic features — ue:



a) ®opmu nieciioBa, 110 301ral0ThCS y ABOX MOBaX

b) ®opmu JieciioBa, 110 BApitOOTH 1 BIAPI3HAIOTHCS MK MOBaMH a00
BCEpEIMHI MOBHU

c) IMEHHUKHN y MHOXKHHI1

d) IlpukmeTHUKH 13 CydiKCOM

3. Slki kareropii aiecaoBa BUpaKarOTh 0co0y?

a) Tense
b) Person
¢) Number
d) Aspect

4. o BimoOpakae KaTeropist 4ucia y JiecioBax?

a) Pim imeHHuMKa

b) Uu n1€caoBO BITHOCUTHCS 10 OAHIET YU KUTBKOX OC10/TIpeIMETIB
c¢) Binminok

d) Yac

5. Sxi kaTeropii BimoOpaxaroTh YaCOBY XapaKTEPUCTHUKY J1€CTIOBA?

a) Voice
b) Tense
c) Mood
d) Aspect

6. Slka kareropis mokasye, 4y Aisi COpsIMOBaHa Ha 00’ €KT, cy0’exT abo

Bi10yBa€eThCs cama?

a) Mood
b) Tense
c) Voice
d) Number



7. Aspect y AieciioBax MOKa3ye:

a) Oco0y BUKOHaBIIA

b) Uu nisa 3aBepuieHa (perfective) abo TpuBae/HeszaBepiieHa (imperfective)
c) Yac

d) Pin

8. Mood (cmocib) miecioBa BKIIOYAE:

a) Perfective Ta imperfective

b) Indicative, imperative, subjunctive
¢) Singular ta plural

d) Person ta number

9. Y yomy mnossirae KOHTPACTUBHUMN aHATI3 JIECHTIB Y TBOX MOBax?

a) BuBueHHS JeKCUKH

b) IlopiBHSIHHS rpaMaTUYHUX KaTeropiil 1 popM JiecioBa Jjisl BUSBIICHHS
TUTIOJOTIYHUX 3aKOHOMIPHOCTEN

c¢) ITigpaxyHOK CIiB y TEKCTI

d) BuBuenns ¢ponetuku

10.Axuit mpukiian anomMmop@HOi 0O3HAKH Ji€CIOBA?

a) walk — walked, go — went
b) run — ran, speak — spoke
c) cat — cats

d) happy — happier

Kiroui: 1-b, 2-b, 3-b, 4-b, 5-b, 6-c, 7-b, 8-b, 9-b, 10-b.



Tema 14: Isomorphic and allomorphic features in the forms of
morphological categories. The category of tense and aspect in the contrasted

languages.

Merta — o3HaiiomuT 3100yBaviB 3 130MOPPHUMH Ta ATOMOP(GHUMHU O3HAKAMH Y
dbopmax MOpGhOIOTIYHIX KaTETOPiil J1€CTOBA, 30KpeMa 3 KaTeropisMu dacy (tense) ta
BUIy (aspect) B aHTJIMCHKIM Ta yKpaiHChKIM MOBax, pO3BHMBATH HAaBMYKH aHAI3y Ta
MOPIBHAHHA MOP(OJIOTTYHUX (HPOPM, YMIHHS BU3HAUATH 3aKOHOMIPHOCT1 BUKOPUCTAHHS

yacy Ta BUJY JII€CTIOBA.

ILian TCOPETUYHOI'0O BUKJIANY.

1. Isomorphic and allomorphic features in the forms of morphological
categories.

2. The category of tense and aspect in the contrasted languages.

Omnopui mousitTa: isomorphic features, allomorphic features, morphological
categories, verb forms, tense, aspect, perfective, imperfective, present tense, past tense,
future tense, cross-linguistic comparison, contrastive analysis, typology, auxiliary

verbs, inflection, conjugation, regular verbs, irregular verbs.

IIpakTnuHa podora:

- PO3KPUTH TEOPETUUHI MTUTAHHS;

- Bunucatd 10 pedyeHb aHTIIACHKOI, BU3HAYUTU YacH JI€CIiB (present,
past, future) 1 Bum (perfective/imperfective), ckimactTu NOPIBHSUIBHY TaONHIIO 13

3a3HAYEHHSAM 130MOPPHUX Ta anoMophHUX GopM;



- CKJIaCTH Ta0uI0 MOpP(dOJIOTIUHUX KaTeropiit aieciioBa (tense, aspect) 13
MIPUKIIaJIaMH aHTJIIMChKUX Ta YKPailHCBKHUX J1€CIIB, MPOaHaNli3yBaTH iX 130MopdHi Ta
anomMop¢H1 pucH;

- MIJrOTYBaTH TMpEe3eHTaIlil0 abo cxemy, IIo BigoOpakae peasizalliio

KaTeropiii yacy Ta BHIY B ABOX MOBaXx, 3a3HAYNTH TUITOJIOTIYHI BIAMIHHOCTI.

TecTH 3 TEMHU:

1. IIlo Take i30mopdHi 03HaKK MOpPooTIUHUX HopM?

a) ®opmu, 110 BIAPI3HAOTHCS Y JBOX MOBAX

b) ®opmu, 110 301rar0THCA 3a rpaMaTUYHUMH KaTErOpisIMUA y IBOX MOBax
c¢) Tinbku poHETHYHI OCOOIUBOCTI

d) JIekcuun1 3HAYEHHS

2. Allomorphic features — ue:

a) ®opMmu JieciioBa, 110 301ral0ThCs y IBOX MOBax

b) ®opmu iMEHHUKIB

c) ®opmu, 1110 BapiIOOTH 1 BIAPI3HIIOTHCS MK MOBaMU a00 BCEpPEANHI MOBH
d) [IpukmeTHUKHN

3. 1o BuB4ae kaTeropis “tense” y Aiecioni?

a) Yucno ta pin

b) YUac nii (present, past, future)
¢) Bun nmii

d) Croci6 mii

4. Kareropis “aspect” nokasye:

a) [is BimOyBamacsi 0IHOPA30BO YU PETYISIPHO



b) Uu nis 3aBepiieHa (perfective) abo TpuBae/HeszaBepiieHa (imperfective)
¢) Pin iMmeHHMKA
d) Ocobu BHKOHABIISA

5. Slkuit yac aHTIMCBKOTO J1ECIOBA BIJNOBIIa€ KaTeropii MaiOyTHLOTO Yacy?

a) Past
b) Present

c¢) Future
d) Perfect

6. Perfective aspect y ykpaiHCbK1ii MOBI:

a) Ilo3Hauae He3aBepILIECHY AiI0

b) ITo3Hauae fito, 1110 BiJI0YBAETHCS PETYISIPHO
c) Ilo3Hauae 3aBepieHy ait0

d) [o3Hauae maiiOyTHE

7. Imperfective aspect B ykpaiHCBhKiil MOBI:

a) Ilo3Hauae 3aBepileHy it

b) Ilo3Hauae TpuBazy abo MOBTOPIOBAHY Ait0
c) [lo3nauae Mmunyse

d) ITo3nauae croci6 mii

8. SAxwuit npukian aroMopdHOi 0O3HAKH AiecioBa?

a) walk — walked / go — went
b) run — ran

c) speak — spoke / go — went
d) happy — happier

9. [ns 4oro mpoBOJATh KOHTPACTUBHUM aHAJI3 yacy Ta BUJlYy Y IBOX MOBax?



a) [11o6 nmepeknagaT OMOBITaHHS

b) BuBuatu ¢poHeTHKY

c) {06 BussBUTH 130MOp(QHI Ta aTOMOP(HI O3HAKH Ta TUIOJIOTIUHI
3aKOHOMIPHOCTI

d) ILlo6 3anam’siTaTu ciioBa

10.51x1 hopMmu miecioBa 3a3BUYail MOPIBHIOIOTh Y KOHTPACTUBHOMY aHaN131?

a) IMeHHUKY Ta MPUKMETHUKH

b) ®opmu 3a yacoM, BUIOM, CIIOCOOOM, 0COOO0IO Ta YHCIIOM
c¢) JIekcuuH1 3HaYCHHS

d) Cydikcu npuKMETHUKIB

Koroui: 1-b, 2-¢, 3-b, 4-b, 5-c, 6-¢c, 7-b, 8-c, 9-c, 10-b.

Tema 15: Isomorphic and allomorphic features of the adverb in the
contrasted languages. Classification of adverbs, degrees of comparison, functions

of adverbs.

Mera — o3HailomuTd 3700yBayiB 13 MOP(OJOTIYHUMHU OCOOJIHUBOCTIAMHU
NPUCITIBHUKA B AaHMVIMCHKIA Ta YKpaiHChKIA MoOBax, HOro i3oMoppHUMH Ta
ATOMOP(HUMHU O3HAKaMH, KiacHQiKaIli€ro, CTyNeHsIMUA MOPIBHIHHS Ta (PYHKIISMU,
pPO3BUBATH AaHAJIITUYHE MUCJIEHHS, yYMIHHSA MOPIBHIOBATM TIpaMaTU4HI KaTeropii

MPUCITIBHUKIB Y TBOX MOBaX, BU3HAYATH 3aKOHOMIPHOCTI Ta BIIMIHHOCTI.

Il;1aH TEOpeTUYHOI0 BUKJIANY:

1. Isomorphic and allomorphic features of the adverb in the contrasted languages

2. Classification of adverbs, degrees of comparison, functions of adverbs.



Omnopui mnonsaTTs: adverb, isomorphic features, allomorphic features,
classification of adverbs, manner adverb, place adverb, time adverb, degree adverb,
frequency adverb, comparative degree, superlative degree, functions of adverbs,
modification, adverbial phrase, cross-linguistic comparison, contrastive analysis,

typology, morphological categories.

IIpakTuuna poodora:

- PO3KPUTH TEOPETUIHI TUTAHHS;

- Bunucatu 1mo 10 MpUCTIBHUKIB aHTIINACHKOIO Ta YKPaiHCHKOI MOBAaMH,
BU3HAYMTH iX Kiacudikamito (manner, place, time, degree, frequency) 1 ckiactu
NOPIBHSUIBHY TAOJIHIIIO;

- CKJIAaCTH BIIPABy Ha IEPETBOPEHHS MPUKMETHHUKIB Yy TMPHUCTIBHUKU Ta
HaBITAKU B 000X MOBax, NOPIBHATH CIIOCOOM YTBOPEHHS;

- MIJITOTYBaTU cXeMy abo MPE3EHTaIlit0, 10 MOKa3y€e KJIACH MPHUCIIBHUKIB,
iX cTymeHl TOpIBHSHHS Ta (GYyHKII, BIA3HAYUTHA THUMOJOTIYHI BIJMIHHOCTI MIX

aHTJIIACHKOIO Ta YKPATHCHKOIO MOBAMH.

TecTH 3 TEMU:

1. Illo BuB4arOTh 130MOpGHI 0O3HAKH MPUCTIBHUKA?

a) JlekcuuHe 3Ha4YEHHS CIIOBa

b) ®opmu npuUCITIBHUKA, 1110 301ral0THCS 3a TpaMaTUYHUMU O3HAKaMH B
aHTJIACHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBax

¢) Tutbku OHETHUUHY CTPYKTYPY

d) BxxuBaHHs y paszeoiiorizmax

2. Allomorphic features mpucniBHHKa — II€:

a) ®opmu, 1110 301rar0ThCs y ABOX MOBaX



b) ®opmu, 1110 BapirOIOTh 1 BIAPI3HIIOTHCS MK MOBaMHU a00 B MEXax MOBHU
c¢) JIekcuuHe 3HaYCHHS
d) CtyneHi nopiBHIHHS MPUKMETHHUKIB

3. Manner adverb — 11e mpucaiBHUK, 110:

a) Bkazye Ha micie mii

b) Bka3sye Ha crocib6 BUKOHAHHS il
c¢) Bka3ye Ha gac mii

d) [To3nauae yactoTy aii

4. Time adverb — ne:

a) [IpucniBHUK, 1110 MO3HAYa€E CIOCiO il
b) IlpucniBHUK, 1110 BKa3y€ Ha Yac aii

c) IIpucniBHUK CTyTIEHS

d) IlpucniBHUK YacTOTH

5. Degree adverb BukopucToBy€eThHCS AJI4:

a) IlopiBHAHHS NPUKMETHUKIB 1 IPUCIIBHUKIB
b) Ilo3HaueHHs yacy

¢) BupaxkeHns ctyneHst o3Haku abo il

d) BkaziBku Ha Miciie

6. Comparative degree nmpuciiBHUKA MOKA3ye:

a) HaiiBumuii cTyminp KOCTI

b) Bk BUpaxkeHy sIKICTh MOPIBHSHO 3 1HIIOKO
c¢) IlouaTkoBuUii piBEHb AKOCTI

d) Yacrory mii

7. Superlative degree npuciiBHUKa MMOKa3ye:



a) [louaTkoBuUii CTYIIHB

b) Cepenniii cryninb

c) HaiiBumuii crymniab sIKOCTi
d) Yacroty BuKoHaHHS il

8. Frequency adverb — 1ie:

a) [IpucniBauk cocoOy mii

b) [IpucniBHUK, 110 BKa3y€, K YAaCTO BiIOYBa€ThCA Jisl
c) [IpucniBHuk yacy

d) IIpucniBHUK MicLs

9. Sxa dyHKIIS IpUCITIBHUKA y peYEHH1?

a) Bkazye Ha pij 1 4MCIIO IMEHHUKA

b) Moaudikye aiecinoBo, IPUKMETHUK a00 1HIIMI NPUCTIBHUK, YTOUHIOE
00CTaBHHH 11

c¢) Bukonye posb miamera

d) 3aminrye iMeHHUK

10. 1151 4oro cKJIagaroTh MOPiBHSIBHI TAOJIUIII PUCTIBHUKIB JBOX MOB?

a) I1lo0 3amam’siTaTi CTIOBHUKOBHIA 3a1ac

b) 1106 nmepeknagaT TEKCTH

c¢) 1100 BusiBuTH 130MOpPPHI Ta aTIOMOP(PHI O3HAKU Ta TUTIOJIOTIUHI
3aKOHOMIPHOCTI

d) [llo6 Bu3HAYNTH PiJl IMCHHUKIB

Kiroui: 1-b, 2-b, 3-b, 4-b, 5-c, 6-b, 7-c, 8-b, 9-b, 10-c.

Tema 16: Typologic characteristics of the preposition. Isomorphism and

allomorphism in the functions of prepositions.



Mera — o3HaiioMuTu 3700yBadiB 13 THUIMOJOTTYHUMHU XapaKTEPUCTHUKAMHU
NpUHMEHHUKA B aHTJIIACHKINA Ta YKPaiHChKIM MOBax, HOTo rpaMaTUYHUMHM (YHKITISIMUA
Ta 130MOpPGHUMH i aTOMOp(HHUMHU O3HAKAMU, PO3BUBATH BMIHHS aHAI3yBaTH (PYHKIII]
NPUUMEHHUKIB y pI3HUX MOBax, MOPIBHIOBATH iX CHHTAaKCHYHI Ta CEMaHTHYHI

0COOJIMBOCTI.

[11aH TeopeTHYHOI0 BUKJIALY:

1. Typologic characteristics of the preposition.

2. Isomorphism and allomorphism in the functions of prepositions.

Omnopui moHsATTH: preposition, typologic characteristics, functional parts of
speech, 1somorphic features, allomorphic features, syntactic function, semantic role,
government, case government, prepositional phrase, spatial relations, temporal

relations, abstract relations, cross-linguistic comparison, contrastive analysis, typology.

IIpakTnuHa podora:

- PO3KPUTH TEOPETUYHI TUTAHHS;

BUMUCATU TO |5 NpUMEHHMKIB 3 aHIJIKACHKOI Ta YKpPaiHCbKOI MOB,
kiacudikyBatu ix 3a 3Ha4YeHHsM (spatial, temporal, abstract), ckjIacTu MoOpiBHSIBHY
TaOJINITIO;

- CKJIAaCTH CXeMYy «preposition — syntactic function — semantic relationy

JU1s1 000X MOB 1 IMTIOPIBHATH TUITOJIOTIYHI BIAMIHHOCTI.

TecTH 3 TEMHU:

1. IlpuiiMEHHUK HAJIECKUTH JI0:



a) CaMOCTIMHUX YaCTHH MOBH
b) 3MIHHUX YaCTUH MOBH

¢) Cy>kO0BUX YaCTUH MOBH
d) MojanpHUX CIiB

2. OcHoBHa (QyHKIIIS IPUAMEHHHUKA MOJSATa€e y TOMY, IO BiH:

a) Ha3zuBae npeamer

b) Bupakae o3Haky npeamera

¢) BcraHOoBMIOE CHHTAKCHYHI Ta CEMAHTHUYHI BITHOIMIESHHS MK CIIOBaMU
d) 3amiHrO€ J1€CTIOBO

3. Isomorphic features of prepositions — 11e:

a) IToBHiCTIO pi3HI (PYHKIIT NPUIMEHHHUKIB Y ABOX MOBax

b) Iloni6H1 ¢pyHKLIT Ta 3HAUEHHS] NPUPMEHHHKIB Y PI3HUX MOBaXx
c¢) JIekcuuH1 BIAMIHHOCTI M CJIOBaMH

d) BiacyTHicTh NPUWMEHHUKIB Y MOBI1

4. Allomorphic features of prepositions — 11e:

a) CniabHI rpaMaTUyH1 O3HAKH

b) OnHakoBe KepyBaHHS B 000X MOBax

¢) BigminnocTi y pyHKIisX, popMi a00 KepyBaHHI MPUUMEHHHKIB
d) OnHakoBwMii MOPSAOK CIIIB

5. IlpuiiMEHHUKHU MOKYTh BUpPAXKaTH BIJHOILICHHS:

a) Jlutme mpocToposi

b) JIumre yacosi

c¢) IIpoctoposi, yacoBi Ta aOCTpakTHI
d) Tinpku pUYHHHI

6. Y yomy mossirae BiIMIHHICTh KEPYBaHHS MPUIMEHHHUKIB B aHTJIHCHKIN Ta

yYKpaiHChKil MoBax?



a) B aHrmificbkiii MOB1 IPUMMEHHUKH HE BXKHBAIOThCS

b) B ykpaiHChKiil MOBI HEMa€ BiIMIHKIB

c) B ykpaiHChKiil MOBI IPUHMEHHUK KEPY€E MEBHUM BIIMIHKOM, a B aHTJIIHCHKIN
— (bikcoBaHOIO (HOPMOIO

d) B 060x MoBax kepyBaHHS ITOBHICTIO OJTHAKOBE

7. Prepositional phrase — 1e:

a) CKJIaIHOIMAPSTHE PEUCHHS

b) IIpuitMeHHIKOBA KOHCTPYKIIIS, 110 CKJIAA€ThCS 3 TPUHMEHHUKA Ta
3aJICKHOTO CJI0Ba

c) JiecniBHa popma

d) IlpukMeTHUKOBHI 3BOPOT

8. IIpocTopoBi NpUIMEHHUKHA BUPAKAIOTh:

a) Yac BUKOHAHHS Mii

b) Ilpuuuny aii

c¢) Micue abo HanpsIMOK Aii
d) Yacroty mii

9. s 4Oro 3aCTOCOBYETHCS KOHTPACTUBHUMN aHai3 TPUUMEHHUKIB?

a) [Ins BuBueHHsa opdorpadii
b) [lns BusBIEeHHS 130MOp(HHUX Ta aTOMOP(PHUX O3HAK Y PI3HUX MOBAX
c) Jlsis cTBOpEHHS CIIOBHUKIB
d) Jlns aHamizy CTHIIIO TEKCTY

10. TumnonoriyHa xapakTepucTHKa MPUIMEHHUKA BKIIOYAE:

a) Jluie ioro nepexnan

b) JIume GporeTuH1 0COOIUBOCTI

¢) Moro byHKIil, 3HaYeHHS Ta poiib Y CTPYKTYPi peUCHHS
d) Jlumie icTopito MOXOHKEHHS



Kiroui: 1-¢, 2-c, 3-b, 4-¢, 5-c, 6-¢, 7-b, 8-c, 9-b, 10-c.

Tema 17: Typologic characteristics of interjections in the contrasted

languages.

Merta — o3HaiioMUTH 3100yBayiB 13 THIOJOTIYHUMH XapaKTEPUCTUKAMU BUTYKIB
B aHIJINCHKIN Ta YKpaiHCBhKIM MOBaX, iX MOP(OJIOTIYHOIO MTPUPOIOI0, CEMAHTUKOIO Ta
(GYHKLISIMU 'y MOBJIEHHI, PO3BUBATH BMIHHA 31MCHIOBATH KOHTPACTHUBHUN aHAJI3
BUTYKIB, BU3HA4aTU 130MOp(HI Ta amomMop(dHiI O3HAKH, aHAII3yBaTU iX poOJIb Y

KOMYHIKaIii

[11aH TeopeTHYHOT0 BUKJIALY:

1. Typologic characteristics of interjections in the contrasted languages.

Omnopui monsATTs: interjection, typologic characteristics, functional parts of
speech, emotive meaning, expressive function, communicative function, primary
interjections, secondary interjections, isomorphic features, allomorphic features,
discourse markers, exclamatory utterance, pragmatic meaning, cross-linguistic

comparison, contrastive analysis.

IIpakTyHa podora:

- PO3KPHUTH TEOPETHUYHE MUTAHHS;

- BUMHUCATU 1O 15 BUTYKIB 3 aHIUIHACBKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB,
kinacudikyBaTu ix sk primary abo secondary interjections, BU3HAUUTH iX eMOLiNHHE

3HAUYCHHS,



- MIJTOTYBaTH KOPOTKY MPE3CHTAIlII0 PO MparMaTuyHy (PyHKIIFO BUTYKIB

y PI3HUX TUIAX MOBJECHHS (YCHOMY, XYyJI0)KHBOMY, PO3MOBHOMY).

TecTH 3 TEMHU:

1. Buryk HaJlexutsb J10:

a) CaMOCTIMHUX YaCTHH MOBU

b) 3MIHHUX YaCTUH MOBHU

¢) Cnyx00BuX a00 0COOTUBUX HE3MIHHUX YaCTHUH MOBHU
d) YucniBHUKIB

2. OcHOBHa (PyHKIIsI BUTYKY:

a) HazuBatu npeamer

b) Bupaxkatu emoriii, BOJIeBUsBICHHS a00 PEaKIIii0 MOBIIS
) Y3roKyBaTH CJIOBa B PEUCHHI

d) [To3HayaTH KUJIBKICTH

3. Primary interjections — 1e:

a) CrnoBa, 110 YTBOPWIKCS BiJI IHIIUX YaCTUH MOBU

b) IlepBrHHI BUTYKH, SIKi HE TTOB’sA3aH1 3 1HITMMU YaCTHHAMH MOBH
c¢) JliecioBa y (hopMi HaKa30BOTo CIIOCOOY

d) [IpucniBHUKH

4. Secondary interjections — 11e:

a) CoBa 1HIIUX YaCTUH MOBH, 110 BXKUBAIOTHCA K BUTYKHU
b) UucniBHuku

c) 3aliMEeHHUKH

d) [IpuiiMenHuKHn



5. Isomorphic features of interjections — 1e:

a) [loBHa BiZICYTHICTh BUTYKIB Y MOBI

b) [loaiOH1 cnocobu BUpakKeHHS eMOIIiHl Y pi3HUX MOBaxX
c¢) Pizna BumoBa

d) Pizna opdorpadis

6. Allomorphic features of interjections — 11e:

a) CnuabH1 QyHKLIT

b) HamionaneHo-cnienugiuHi a00 BiAMiHHI ()OPMH Ta 3HAUEHHS BUTYKIB
¢) OnHakoBe HANMMCaHHS

d) CriisibHa €TUMOJIOT s

7. BUrykn MOXXyTb BUKOHYBAaTH:

a) CuHTakcuuHy QyHKIIIIO MiaMeTa

b) [IparmaTuyHy Ta eKCIpecuBHY (QDYHKIIIIO
c) OyHKIIII0 03HAYCHHS

d) ®yukiiro nogaTka

8. J10 THUIONOTIYHOTO aHAJI3y BUTYKIB HAJIEKHUTH!

a) AHai3 JIMIe X BAMOBU

b) IlopiBHsHHS 1X QyHKIIIH, 3HAYEHB 1 GOPM y PI3HUX MOBAX
c) BuBuenns icropii sitepatypu

d) [TizpaxyHOK CJIiB y TEKCT1

9. Burykwu HaifuacTiie BUKOPUCTOBYIOTHCS Y:

a) HaykoBomy ctuui

b) PozmMoBHOMY Ta Xy/10)KHHOMY MOBJICHHI
c¢) HinoBomy ctumi

d) OdimiitHux TOKyMeHTax



10.ITparMaTyHe 3HAYEHHS BUTYKY TTOB’SI3aHE 3:

a) I'pamaTaHUM pogoM
b) Uucaom
¢) KoMmyHIKaTHBHOIO CUTYAITI€I0 Ta EMOIIHHOIO PEAKITIEI0 MOBIIS
d) BigmiaKOM
Karoui: 1-¢, 2-b, 3-b, 4-a, 5-b, 6-b, 7-b, 8-b, 9-b, 10-c.

Tema 18: Typologic characteristics of conjunctions in the contrasted

languages.

Mera — o3HaliomMuTH 3700yBayiB 13 THUIIOJOTTYHUMH XapaKTEPUCTUKAMHU
CIOJIyYHHMKIB B aHTJIIHACHKIA Ta yKpaiHCHKiM MOBax, iX MOp(}OIOTi4HOIO MPUPOJIOIO,
Kkjacudikamiero Ta yHKUISIMUA Y CTPYKTYpP1 peU€HHS, pO3BUBATH BMIHHS 3A11CHIOBATH
KOHTPAaCTUBHUIN aHaNi3 CHOJIyYHHKIB, BU3HAYaTH 130MOp(HI Ta aloMOpP(HI O3HAKH,

aHaTI3yBaTH 1XHIO POJIb Y MOOY/IOBI MPOCTUX 1 CKIATHUX PEUYCHbD.

IL1an TCOPETHYHOI'0O BUKJIAAy:

1. Typologic characteristics of conjunctions in the contrasted languages.

Onopui mnouaTTs: conjunction, typologic characteristics, coordinating
conjunction, subordinating conjunction, correlative conjunction, functional parts of
speech, syntactic connection, clause, compound sentence, complex sentence,
isomorphic features, allomorphic features, semantic relations, cross-linguistic

comparison, contrastive analysis, syntactic structure.

IIpakTuHa podora:

- PO3KPUTH TCOPCTUYIHC ITMTAHHA,



- OpUIyMaTH S CKIAQAHOCYPSAOHUX Ta CKIQJAHOMIAPATHUX PEYCHb
YKPaTHCHKOTO, IEPEKIIACTH aHTIIIHCHKOI0, BUBHAYUTH THIT CTIOJTYYHUKA T4 CEMaHTHUYHI
BiJTHOIICHHS (MPUYMHA, YMOBA, TPOTUCTABIICHHS, T0IaBaHHS );

- o0y IyBaT cxeMy «conjunction — type of clause — semantic relationy

JUISL @aHTJIIACHKOI Ta YKPAiHCHKOT MOB 1 MOPIBHATH TUIIOJIOTIYHI OCOOIMBOCTI.

TecTH 3 TEMHU:

1. Crnonay4HHK HaJEXUTh J0:

a) CaMOCTIMHUX YaCTUH MOBHU
b) 3MIHHUX YaCTUH MOBHU

c¢) Cny>x00BUX YaCTUH MOBU
d) YucniBHUKIB

2. OcHoBHa (yHKIIA CIIOTYYHUKA:

a) HazuBatu npeamer

b) 3’enHyBatu c10Ba, CIOBOCHONYYEHHS Ta YACTUHU PEUEHHS
c) Bupaxxatu o3Haky

d) [To3HayaTH KUJIBKICTH

3. Coordinating conjunctions 3’€IHYIOTb:

a) ['oyi0BHY 1 MiApAIHY YaCTUHU

b) PiBHONIpaBH1 YacTuHM pedeHHs a00 OHOPIAHI YJICHU
c) I[liamer 1 mpucyaok

d) IMeHHUK 1 MPUKMETHUK

4. Subordinating conjunctions BBOJSTS:

a) OTHOP1AHI YJICHU



b) ITigpsaH1 YaCTUHU CKJIQJHOTO PEUCHHS
) 3BepTaHHs
d) BcraBhi cnoBa

5. Correlative conjunctions — 11e:

a) OquHapHI CIOTYYHUKA

b) [lapHi cIOTyYHHKH, 110 B)KUBAIOTHCS Pa30M
c) IIpuiiMeHHUKHN

d) YacTku

6. Isomorphic features of conjunctions — 1e:

a) [IoBHA BIACYTHICTb CIIOJTyYHUKIB

b) Iloai6H1 ¢yHKLIT Ta TUIIK CIIOJIYYHUKIB Y PI3HUX MOBaxX
c¢) BigmiHHOCTI Y BUMOBI

d) Pi3na opdorpadis

7. Allomorphic features of conjunctions — 1e:

a) CriIbH1 CUHTAaKCHYHI (PYHKIIT

b) BigMiHHOCTI y CTpYKTYp1 a00 B)KMBaHHI CIIOJYYHHUKIB
¢) O1HaKOBI TpaMaTUYH1 O3HAKU

d) OnHakoBe 3HAYCHHS

8. CHoJy4YHHUKH MOXKYTh BUPQXXAaTH CEMAHTHYHI BIIHOLIEHHS:

a) Jluie yacy

b) JIume npuunnu

c) [IpyunHu, yMOBU, IPOTUCTABIEHHS, TOAABAHHS TOILIO
d) JIumre mpocTtopy

9. KonTpacTuBHMI aHaJi3 CIOJYYHUKIB TIepeadayac:



a) Jluie nmepexnan

b) [lopiBHsHHS TX (QYHKIH 1 CTPYKTYPH Y ABOX MOBax
c) AHani3 (OHETUKH

d) BuBuenHs icTopii MoBU

10.Criosty4HHMKH BiJIITPAIOTh BAXJIUBY POJIb V:

a) @opMyBaHHI po/ly IMCHHHUKA

b) YTBOpeHH1 CTyTEHIB MOPiBHIHHS

c) [TobyaoBi ckilagHUX peueHb i JIOT1YHIN OpraHi3allii TeKCTY
d) YTBOpeHHI MHOXXUHU

Kiroui: 1-¢, 2-b, 3-b, 4-b, 5-b, 6-b, 7-b, 8-c, 9-b, 10-c.

Tema 19: The category of definiteness/indefiniteness and its realization in
the contrasted languages. Typology of the types of sentences in the contrasted
languages. Classification of sentences in the contrasted languages. Isomorphism

and allomorphism in the appositive attributes in the contrasted languages.

Meta — o3HailoMHUTH 3/100yBaviB 13 KaTEropi€l0 03HAYEHOCTI/HEO3HAYEHOCT] B
aHTJINACHKIN Ta YKPATHCHKIM MOBax, CIoco0aMu 11 BUpaKEHHST; PO3KPUTH TUIIOJIOTIIO Ta
KjIacu(ikanilo peyeHb y KOHTPACTUBHOMY AacCHeKTl; 3’sAcyBaTh 130MOpQHI Ta
aloMOp(H1 O3HAKW MPUKIAIKH (appositive attributes) y IBOX MOBax, pO3BUBATH
BMIHHS 3/1MCHIOBATH KOHTPACTUBHUM aHaji3 CHHTAKCHUYHUX KaTeropiil, BU3HA4YaTH

CHUIBHI Ta BIAMIHHI PUCH Y CITOCO0AX BUPAKEHHS TpaMaTUYHHUX 3HAYEHb.

Ils1aH TEOPEeTHYHOI0 BUKJIAAY:

1. The category of definiteness/indefiniteness and its realization in the contrasted

languages.



2. Typology of the types of sentences in the contrasted languages.
3. Classification of sentences in the contrasted languages.
4. Isomorphism and allomorphism in the appositive attributes in the contrasted

languages.

Omnopui monsTrs: definiteness, indefiniteness, article, zero article,
demonstrative pronoun, sentence typology, classification of sentences, simple sentence,
compound sentence, complex sentence, declarative sentence, interrogative sentence,
imperative sentence, exclamatory sentence, appositive attribute, syntactic structure,
1somorphic features, allomorphic features, cross-linguistic comparison, contrastive

analysis.

IIpakTuyHa podora:

- PO3KPUTH TEOPETUIHE MUTAHHS;

- IpoaHali3yBaTH TEKCT AaHIJIICHKOIO, MEPEKJIacCTH HOTo YKpaiHCHKOIO
MOBOIO, BU3HAYUTH CIIOCOOM BHpAXXEHHS O3HAUYEHOCTI/Heo3HaueHocTl (articles, word
order, context, lexical means);

- BUIHMCATH NIPUKJIAAN NPUKIAAKU (appositive attributes) B aHrIiiCHKIN Ta

YKpaiHChKIM MOBaX, BU3HAYUTH IXHIO MO3UIIII0 TA CHHTAKCUYHY POJIb.

TecTH 3 TEMU:

1. Kareropist 03Ha4€HOCTI/HEO3HAYCHOCTI B aHTIIMCHKIM MOBI HailfyacTiIie

BHUPAXKAETHCA 3a JOIIOMOT' OO

a) BigmiHkiB
b) ApTukiis
c) Haronocy
d) Cydikcis



2. B ykpaiHCBKili MOBI KaTeropisi 03Ha4YE€HOCTI BUPAYKAETHCS:

a) Jluire apTUKIIMA

b) KoHTekcToM, MOpSIKOM CIIiB Ta JEKCUYHUMU 3ac00aMu
c) Uacom miecioBa

d) 3akiHUYEeHHSM MTPUKMETHHKA

3. Simple sentence — 11e:

a) PedyeHHs 3 7BOMa rpaMaTUYHUMHU OCHOBAaMH
b) PedeHHs 3 0JIHI€I0 rPaMaTUYHOIO OCHOBOIO
c) PedeHHs 3 miApsIHOIO YaCTUHOIO

d) BezocoboBe peueHHs

4. Compound sentence CKIaIa€eThCA 3:

a) OnHi€el yacTUHU

b) /IBox a0o OisblIe piBHONPABHUX YACTUH
c¢) ['os10BHOT Ta miApsAHOT YaCTUHU

d) JIue miapsaAHUX YaCTUH

5. Complex sentence MICTUTH:

a) OgHOpIIHI YJIeH!

b) I'osioBHY Ta miApsaAHY YaCTUHU
c) Jlume BUryku

d) Onne cioBo

6. Declarative sentence — 11e pe4eHHs:

a) CrioHyKaybHe
b) ITutansue
c¢) PosmoBigHe



d) Oxnuune

7. Appositive attribute — 11e:

a) [Ipucynok

b) IIpukiaaka, Mo yTOUYHIOE a00 MOSICHIOE IMEHHUK
c¢) HomaTtok

d) O6craBuHa

8. Isomorphic features in sentence typology — 11e:

a) IloBHa BiACYTHICTb OAIOHOCTEN

b) CribH1 CTPYKTYpHI O3HAKH PEUYEHb Y PI3HUX MOBaX
¢) JIekcu4H1 BIAMIHHOCTI

d) Pi13na BuMoBa

9. Allomorphic features — 1e:

a) OIHaKOB1 TpaMaTU4H1 CTPYKTYPH

b) BigmiHHI criocoOu BUpaXEHHS TpaMaTUYHUX KaTeropii
c¢) CnisibHa JIEKCHKa

d) OnHakoBa MyHKTYyaLis

10. TunonoriyHa kiacudikaiiis pedeHp rnepeadoavae:

a) Jluiie nepexnan

b) IlopiBHSIHHS IXHBOI CTPYKTYpH, QYHKIIIT Ta CEMAHTUKH
c) Anaii3 GOHETHKHU

d) BuBuenns opdorpadii

Kiroui: 1-b, 2-b, 3-b, 4-b, 5-b, 6-c, 7-b, 8-b, 9-b, 10-b.



Tema 20: Typology of the complex sentences in the contrasted languages.

Typology of the compound sentences in the contrasted languages.

Mera — o3HaiioMuTH 3700yBadiB 13 TUIMOJOTTYHUMHU XapaKTEPUCTUKAMHU
cCKIamHoOmiApsAaHuX (complex) Ta ckIagHOCypsgHMX (compound) pedeHb B
aHTIINACHKINA Ta YKpPAiHCBbKIA MOBaXx, X CTPYKTYPHHUMH MOJCIISIMH Ta CEMaHTUIHUMU
BIIHOIICHHSMH, PO3BUBATH  BMIHHS  3JIHCHIOBAaTH  KOHTPACTUBHUN  aHali3
CUHTAKCHUYHUX KOHCTPYKIIIN, BU3HAYATH 130MOp(GHI Ta atoMop(H1 03HAKH B CTPYKTYpi

CKIIaJHUX PCUCHbD.

ILian TCOPETUYHOI'0O BUKJIANY.

1. Typology of the complex sentences in the contrasted languages.

2. Typology of the compound sentences in the contrasted languages.

OmnopHi nousitTsa: complex sentence, compound sentence, clause, main clause,
subordinate clause, coordinating conjunction, subordinating conjunction, clause
hierarchy, syntactic structure, semantic relations, cause clause, conditional clause,
temporal clause, relative clause, isomorphic features, allomorphic features, cross-

linguistic comparison, contrastive analysis, sentence typology.

IIpakTnuHa podora:

- PO3KPUTH TEOPETUIHE MUTAHHS;

- NMopiBHATH 3acobu 3B’s3ky B compound sentences (coordinating
conjunctions) B aHITIMCHKIN Ta yKpaiHChKil MOBaXx;

- nepekiacty 10 CkIagHuX pedeHb, 3BEPHYBIIN YBary Ha MOPSI0K YaCTHH

pEUYEHHS Ta TUM HiAPSIAHOCTI.



TecTH 3 TEMHU:

1. Compound sentence CKJIagaeThCs 3:

a) ['onoBHOI Ta miIpsAHOT YaCTUHU

b) JIBox abo OuIbIIIE PIBHOMPABHUX YACTHUH
c¢) OnHi€l rpaMaTUYHOT OCHOBH

d) Jluie miapsaHuX 4acTUH

2. Complex sentence MiCTUTb:

a) Jlume ogHOpIIHI WICHH

b) ['onoBHY Ta 07HY a00 KiJIbKa MIAPSAHUX YACTHH
c¢) [Ba migmeru

d) Jlume Buryku

3. Iligpsinna yactuHa y complex sentence 3aJIe’KuTh Bil:

a) lomatka

b) Ium01 miapsaHOT YacTUHU
c¢) ['onoBHOT yacTuHU

d) [IpuiimeHnHuka

4. Coordinating conjunctions BUKOPUCTOBYIOThCS Y:

a) Complex sentences

b) Compound sentences

c¢) [Ipoctux peyeHHsx

d) be3cnonyYHUKOBUX KOHCTPYKIIISIX

5. Subordinating conjunctions BBOJSTS:

a) OgHOpIIHI YJieH!
b) IigpsaH1 YaCTUHU peUYEHHS



c) Buryku
d) YacTkm

6. Isomorphic features y TMmosorii ckJialHuX pedeHb — I1e:

a) BiacyTHicTh mogiOHOCTEH

b) CrisibHI CTPYKTYpHI MOJIEeTi B 000X MOBax
c) Pi3na mynkryaris

d) JlekcuuHi BiIMiHHOCTI

7. Allomorphic features — 11e:

a) O1HaKoBa CTPyKTypa

b) BigiMiHHOCTI y HOPSAJIKY CJiB 200 crocobax migpsiAHOCTI
¢) CniibH1 CHOJTYYHUKH

d) OxHakoB1 YaCTUHU MOBHU

8. Cause clause Bupaxae:

a) YMOBY
b) Yac

c) [lpuuuny
d) Mery

9. Relative clause 3a3Buyaii BUKOHY€E (PYHKIIIIO:

a) Ilpucynka

b) O3naueHHs (aTpuOyTUBHY (PYHKIIIIO)
c) Jdonatka

d) O6craBunU criocoOy il

10. TunosioriyHu# aHali3 CKIAIHUX PEUYCHB NIepeadayac:

a) Jluiie nepeknan



b) IlopiBHAHHS X CTPYKTYpPHU, TUITIB 3B’SI3KY Ta CEMAHTUYHUX B1THOIIICHb
¢) AHaji3 BUMOBH
d) BuBuenns opdorpadii

Kiroui: 1-b, 2-b, 3-c, 4-b, 5-b, 6-b, 7-b, 8-c, 9-b, 10-b.
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3ABJAHHA AJIA 3AJIIKOBOI'O ITPOEKTY

8. OmnpartoBaHHs BCIX TEM KypCy

9. HamucaHHs CTOBHMKA OTMIOPHUX MOHATH 13 KOXKHOI TEMU

10.HanucanHs cTarTi/Te3 HA OJHY 13 3alPONOHOBAHUX TEM:

- KontpactuBHa THUMONOris SIK METOJX JOCTIIKEHHS TPaMaTUYHHUX CHUCTEM
aHTJICHKOT Ta YKPaiHCHKOI MOB.

- IlpakTnyHe 3HaY€HHS KOHTPACTUBHOI THUIOJIOTII y BHKJIAJaHHI 1HO3EMHOI
MOBH.

- IBomopdHi Ta amomopdHi 03HAKM (POHETHUUYHUX CHUCTEM AHTIIIMCHKOI Ta
YKpPalHCBhKOI MOB.

- Tumnonoris BOKaJlYHUX CUCTEM Y 31CTABHOMY aCIEKTI.

- Omno3uilii TOJIOCHUX Y IBOX MOBaX: CTPYKTYpPHUH 1 QYHKIIIOHATLHUN aHaI3.

- llopiBHsibHA XapaKTEepPHUCTHKA TPUTOJIOCHUX CHCTEM AaHTJTHCBHKOI Ta
YKpalHCBhKOI MOB.

- CrnoBecHMI HaroJoc Ta IHTOHALIS B KOHTPACTUBHOMY aCIEKTI.

- Mopdemna cTpykTypa cioBa B aHIVIIMCBKIA Ta YKpaiHCbKIA MOBax:
TUIOJIOT1YH1 KOHCTAHTH.

- Tumnonorist CIOBOTBIPHUX MOJIENIEN Y IBOX MOBaXx.

- KoHuBepcist K NpOAYKTHUBHUH CIOCIO CIOBOTBOPY B AHMNIIMCBHKIA MOBI:
KOHTPACTUBHUMN aHaI3.

[3oMopdi3Mm Ta anomopdizm adikcallii B aHITIHCHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBax.

Tunosoriuni KOHCTAaHTU MOP(OJIOTIUHOTO PIBHA Y 31CTABHOMY JOCIIIKEHHI.

Jlexcu4Ha cucTemMa aHIIMCHKOT Ta YKpaiHChKOi MOB: TUIOJOTTYHUAN TIAXI.

®pazeoiori3Mu B KOHTPACTUBHOMY acleKTi: 130MOp(HI Ta anoMop(HI pUCH.

Kareropist 03Ha4€HOCTI/HEO3HAUYCHOCTI B aHTIIIMCHKINA Ta YKPATHChKIM MOBax.

Tunosorist peyeHHs y 31CTABHOMY CUHTaKCUYHOMY aHai31.

Mop@donoriuni kareropii iMEHHUKA B aHITIICHKIN Ta yKpaiHChbKINA MOBaXx.



- Kareropis umcna: singularia tantum 1 pluralia tantum y KOHTpacTUBHOMY
aCITIEKTI.

- Tunonorist npUKMETHHUKA Ta CTYIIEH] MOPIBHIHHS B aHTIIUCHKIM Ta YKpaiHChKIi
MOBaX.

YuciBHUK IK YaCTHHA MOBH: THUIIOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI B 000X MOBAaX.

3aiiMEHHUK y CUCTEMI YaCTHH MOBH: MOP(OJIOTIYHA MPUPO/Ia Ta KIIacH.

HiecnoBo: i30MopdHi Ta aloMOpdHI pUCH TpaMaTUYHUX KaTETOPiH.

Kareropii yacy i acriekTy B aHTJTIHCBKIN Ta YKPaTHChKI MOBaX: TUIIOJIOT1YHHIHA

aHaJIis.

TunosoriuHi XapakTePUCTUKU MPUCIIIBHUKA B 31ICTABHOMY aCIIEKTI.

OyHKIIOHAIBHI 0COOJIMBOCTI MPUMMEHHHUKA Y IBOX MOBaX.

CHony4yHUK sIK 3aci0 CHHTAKCHYHOTO 3B’ SI3KY: TUIOJIOTTYHUIN aHaTi3.

Buryku sk exkcrnpecuBHHI 3aci0 MOBJIEHHS B aHIUIIMCBHKIA Ta yKpaiHCHKII
MOBaXx.

- Tumnosnorisi CKIAAHOCYPSAHUX PEYCHb Y KOHTPACTUBHOMY aCIICKTI.

- TumnoJsorist CKJIAHOMIIPSATHUX PEUYCHB Y 31CTABHOMY aHai31.

- I3omopdHi Ta anmomopdHI 03HAKK MPUKIAJIKK B aHTIHACHKIN Ta YKpaiHChKIN

MOBax.



OmiHroBaHHSA 3100yBadiB  BHUIIO]

OINIHIOBAHHAA

OCBITH 3JIWCHIOETHCS BIAIOBIIHO 10

«IlonoxxeHHs I1po KpI/ITepll Ta TIIOPAOOK OHiHI-OBaHHH HaBYaJIbHHUX JOCATHCHDBb

3100yBaviB BUIIOI OCBITH JKHTOMHPCHKOTO JAEpKaBHOTO YHIBEpPCUTETy iMeH1 [BaHa

®panka 3rigHO 3 E€BPONEHCHKOI KPEAWTHOI TpaHChHEepHO-HAKOMUIYBATHHOIO

cucremoro» https://zu.edu.ua/offic/ocinjuvannya zvo.pdf.

Or1iHIOBaHHS HABYAJILHUX JOCSITHEHB 3/100yBadiB BUIOI OCBITH 32 BCIMa BUIAMHU

HaB4YaJIbHHUX pO6iT IIPpOBOAUTHCA 3a IIOTOYHHMM, MOAYJIbBHHM Ta HiI[CYMKOBI/IM

KOHTPOJIAAMMU.

IlIkasa ouiHIOBAHHSA 3HAHb 3100YBa4iB BHIIOI OCBITH

Ouinka 3a HaLiOHAJILHOIO Ouinka
HIKAJI0I0 B 0ajiax Oumuinka 3a mkajgorw ECTS
Ex3amen 3aaik Ouinka IMosicHeHnHst
BIIMIHHE BUKOHAHHS JIUIIIE
Biominno 90-100 A 3 HE3HAYHOK KIUIBKICTIO
[TOMWJIOK
BUIIIE CEPEIHbOTO PIBHA 3
82-89 B )
KUIBKOMa TOMUJIKAMH
B L1JIOM MIPaBUJIbLHE
Jlobpe 3 y P
apaxoeaHo BUKOHAHHSI 3 MEBHOIO
74-81 C ) :
KUIBKICTIO CYTTEBUX|
[TOMWJIOK
HEIIOraHo, ajie 31 3HAYHOIO
64-73 D ) . ..
) KUTBKICTIO HEJOJIIKIB
3a0o06inbHO
BUKOHAHHS 32JI0BOJIBHSIE
60-63 E . )
MiHIMQJIbBHUM KPHTEPisIM
3 MOXKJIMBICTIO IIOBTOPHOT'O
35-59 FX
_ CKJIaJaHHs
He3zaoosineno | Hezapaxosaro ;
3 000B’ I3KOBUM|
1-34 F
MOBTOPHUM KYpPCOM



https://zu.edu.ua/offic/ocinjuvannya_zvo.pdf

IMincymkoBa oniHKa 3 BUBYEHUX MOYJIiB 32 HaB4YaJabHUH pik (IIOM)

PO3PAXOBYEThCS:
Ne moaysro M%n (BizcoTKoOBe 3HAYEHHA MOAYJII0
OCBITHBOI KOMIIOHEHTH)
Monynsb 1 M%1 =100
Cyma 100

Ockisibku (hOPMOIO MiICYMKOBOTO KOHTPOJIIO OCBITHBOT KOMIIOHEHTH € 3aJliK TO
3anmikoBa omiaka (30) 3 OCBITHROI KOMIIOHEHTH JOPIBHIOE IJICYMKOBIN OIHII 3
BuBUYCHNX MoayiB (IIOM).

30=I110M



MOJIITUKA OCBITHROI KOMIIOHEHTH 3BO

HoaiTnka moao akageMi4vHoI 10OPO4ECHOCTI
[TomiTuka OCBITHBOI KOMIIOHEHTH IPYHTYEThCS Ha 3acajax akKaJIeMIYHOi

nobpodecHOCTI https://zu.edu.ua/academic-integrity.html Ta BU3HAYaETHCS CUCTEMOIO

BUMOT, $IKI BUKJaJa4d CTaBUTh 10 3700yBauya y BUBYEHHI OCBITHbOI KOMIIOHEHTH
(mpaBuia MOBEAIHKM HA 3aHATTIX, KOPUCTYBAHHA 3ac00aMU €JIEKTPOHHOTO 3B SI3KY,
Tomo). He momyckaeTscst akaeMiuyHuil Ta OyAb-sIKUH 1HIINH muariat, Ganbcudikariii,
¢abpukanii, crnucyBaHHS; 3a00pOHSETbCS BUKOPUCTAHHS JOJATKOBUX JIXKEPEN
iH(dopMarlli M 4Yac OLIHIOBaHHA 3HaHb (B TOMY YHCII 3ac00aMH €JIEKTPOHHOTO
3B’SI3KYy); NpPU BUKOPUCTAaHHI IHTEPHET pECcypciB Ta I1HIIMX JKepen 1H(opmanii
HEOOX1/IHO BKa3aTH JHKEPENo, BAKOPUCTAHE I11]1 YaC BUKOHAHHS.

IMoJsiTuKa 00 BiABIAYBAHHSA

3100yBau BHILOI OCBITH 3000B'I3aHMI BHUKOHYBAaTH IpaBuja BHYTPIIIHBOIO

pO3MOPSAIKY YHIBEpcUTETY https://zu.edu.ua/offic/pravyla vn_rozporyadku.pdf Ta

BI/IBIJ{yBaTH HaBYaJIbHI 3aHATTS 3TiIHO 3 pos3kiaaom https://dekanat.zu.edu.ua/cgi-

bin/timetable.cgi?n=999, noTpumyBaTHCs ETUYHUX HOPM MOBEIIHKH. [IprcyTHICTD Ha

3aHATTI € 000B’A3KOBUM KOMIIOHEHTOM OI[IHIOBaHHS.

3a0e3neyeHHs] CTYIEHTOIIEHTPOBAHOTO MiJIXOQy Ta CTBOPEHHS MOKJIMBOCTEH
JUIsl HaBYaHHS 3/100yBadiB BUIIOI OCBITHU, SKI HE MOXYTh BIJBIAyBaTH 3aHATTS 3
NOBAXHUX TPHUYUH, 30Kpema peamizyerbcs uepe3 «llomokeHHS Mpo HaBYaHHS
CTYJIEHTIB 3a IHAUBIAyalbHUM TpadikoM y JKUTOMUPCBKOMY JIep>KaBHOMY
yHiBepcuTeTl iMeH1 IBana ®panka». [HauBigyanbHU rpadik HaBUaHHS Nependavae
MO>KJIMBICTh BUOIPKOBOT'O BiJ[BITyBaHHS 3100yBaueM ayAUTOPHUX 3aHATH (JIEKIIHHUX,
MPaKTUIHUX, TA00OPATOPHUX, CEMIHAPCHKHX ) 1 CAMOCTIHHOTO OIPAIIOBaHHS MaTepiary
BIAIIOBITHUX HABYAJILHUX JUCIIAILIIH.

IMoJsiTuKa 1I0/10 NepecKIaJaHHA

SIxmio 3100yBay BUILOT OCBITH OYB BIJICYTHIN Ha 3aHATTAX 3 OyAb-sIKOT IPUYKHH,

TO BIANPAIIOBAHHS 3/IICHIOETHCS y BCTAHOBJICH] BUKJIalaueM TepMiHu. BiamoBiiHO 10


https://zu.edu.ua/academic-integrity.html
https://zu.edu.ua/offic/pravyla_vn_rozporyadku.pdf
https://dekanat.zu.edu.ua/cgi-bin/timetable.cgi?n=999
https://dekanat.zu.edu.ua/cgi-bin/timetable.cgi?n=999

nosiockeHHs1 «llomoskeHHss mpo KpuTepii Ta MOPSAOK OIIHIOBAaHHS HaBYAIBHUX
JOCATHEHB 3700yBadiB BHINOI OCBITH JKUTOMHUPCHKOTO AEPKaBHOTO YHIBEPCHUTETY
iMmeHi IBama @panka 3rigHO 3 E€BpOMEHCHKOIO KPEAUTHOK TpaHChepHO-
HAKOTIMIyBaJIbHOIO CHUCTEMOIO» (HOBa

penaxkiis)https://zu.edu.ua/offic/ocinjuvannya_zvo.pdf KOXKHE nabopaTopHe,

CEMIHAPChKE Ta TMPAKTUYHE 3aHATTS OIlIHIOEThCSI. YCi 3aBAaHHs, MepeadadeHi
porpaMor0, MarTh OyTH BHUKOHaHI 3100yBadyeM BHIIOI OCBITHM Y BCTAHOBJICHI
BUKJIaJIa4€M TEPMiHHU.

IoniTuka moxo nenjiaiiHiB

Buknagau BCTaHOBIIIOE KOHKPETHI TEPMIHM BUKOHAHHS 3aBAaHb. 3/100yBay
BUIIIOi OCBITH, SIKMI 3 MOBaXKHUX MPUYKH (BHACIIIOK THMYACOBOI HEIpaie3aaTHOCTI,
TIITBEPIPKEHOT JOBIJKOO 3aKJIaly OXOPOHHU 3I0POB’sl, a00 sikuii OyB 3BIILHCHHH Bij
3aHATh HaKa30M PekTopa YHIBepcUTETY) IPOITyCTUB HABYAJIbHI 3aHATTS, 3000B’ I3aHUIM
JIKBIAYBAaTH akaJeMIuHy 3a00proBaHiCTh HE OUIbIIE HIXK 32 MICALb 3 MOMEHTY BUXOLY
Ha HaBYAJIbHI 3aHATTSA (OHS TPUIMHEHHS MOBaXXKHOI NMPUYWHHU). 3100yBayvy BHIIOI
OCBITU, SIKUW 0€3 MOBaXHUX MPUYMH HE BIJBIJIAB HaBUaJbHI 3aHITTS a00 OTpUMaB
OIHKY HIK4Yy 60 OaiiB, HEOOXITHO BIAMpPAIIOBATH aKaJeMIYHYy 3a00prOoBaHICThH /10
MIPOBEICHHSI MOTYJIBHOT KOHTPOJIBHOT pOOOTH.

Jlo miIcyMKOBOi MOAYJIbHOI KOHTPOJIBHOI POOOTH JIOMYCKarThCs 3400yBadyl
BHINOi OCBITH, SIKI OTPUMaJId TOTOYHI OIIIHKM Ha YyCiX mependadyBaHHX POOOYOI0
HAaBUYAJBHOI TIPOTPAMOI0 AyJUTOPHUX HABYAIBHHX 3aHATTIX. Jlo 3aBepiieHHS
BIJIMOBITHOTO MOAYJISA 3400yBadyaM BHUIIOT OCBITH JIO3BOJIIETHCS TIEPECKIIAIATH OKPEMi
SJIEMEHTH MOJYJIS (3aBJaHHS) 3 METOI OTPUMAHHS BUIIUX MOTOYHUX OIIHOK ITiJT 4ac
KOHCYJIbTAIIIH 13 HAaBYAJIBHOT AUCITUILIIHU, K1 TPOBOASATHCS BIIPOJIOBK CEMECTDY.

IMoaiTuka moxo aneasiuii

3100yBaul BHUIOI OCBITH MalOTh MPaBO Ha OCKAp>KEHHS OLIHKUA 3 OCBITHBOL
KOMIIOHEHTH, OTPUMAHOI MiJ 4YaCc KOHTPOJBHUX 3aXOJ1B. Amesiisl 3M1HCHIOEThCS

BiMOBITHO /10 «lloMOKEeHHST MO amessIiio pe3yabTaTiB KOHTPOJBHUX 3aXOMdIB Y


https://zu.edu.ua/offic/ocinjuvannya_zvo.pdf

KutoMUpChKOMYy ~ JI€p)KaBHOMY  YHIBEPCHUTETI IMeH1 IBana  ®panka»

https://zu.edu.ua/offic/pro_apelyacij.pdf.

HoaiTnka MO0 KOHPIIKTHUX CUTyaLid

ChinkyBaHHS y4YaCHUKIB OCBITHBOTO IIpoliecy (BUKIIamadi, 3100yBadi)
BiMOyBa€Tbcsl Ha  3acajaX  MapTHEPCHKUX  CTOCYHKIB,  B3a€MOMNIATPUMKH,
B3a€MOJIOTIOMOT Y, TOJIEPAHTHOCTI Ta TIOBAru JI0 0COOUCTOCTI KOXKHOTO, CTIPSIMOBAHOCTI
Ha 3700yTTS ICTHHHOTO HAyKOBOTO 3HaHHS. BupimeHHsS KOH(IIKTHUX CHTYyallii
3MiACHIOEThCS BiAMOBIAHO 10 «llonokeHHs 3amoOiraHHsS Ta MPOTUALL OyIIHTY»

https://zu.edu.ua/offic/pol-buling.pdf
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